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ENGLISH

IMPORTANT INFORMATION

Read instructions carefully before installation and operation. Keep
instructions for future reference and hand them over to any new
user.

Safety

- VELUX wall switch KLI 310/311/312/313 can
be used by persons (aged 8 years and above)
with sufficient experience and knowledge if
they have been given instruction concerning
safe use and understand the hazards involved.

- Children must not play with the wall switch.

- The wall switch must be installed at a height
below 2 m, and it is recommended to place
it in the room where the window and its
electrical products have been installed.

Product

- The wall switch has been designed for use with genuine VELUX
products.

- Radio frequency band: 868 MHz, maximum radio frequency power
transmitted: < 25 mW.

- Radio frequency range: up to 200 m free field. Depending on
building construction, the indoor range is approx 20 m. However,
constructions with reinforced concrete, metal ceilings and plaster
walls with steel members may reduce the range.

- Batteries: 2 x alkaline AAA, 1.5 volt.

- Expected battery lifetime: Up to 2 years.
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ENGLISH

- The packaging must be disposed of in accordance with national
regulations.

- H The product, including batteries if any, is regarded as electrical
and electronic equipment and contains hazardous materials,
components and substances. The crossed out wheeled bin
symbolises that electrical and electronic equipment waste must
not be disposed of together with household waste. It must be
collected separately at recycling stations or other collection sites
or retrieved directly from households to increase the possibilities
of recycling, reuse and utilisation of electrical and electronic
equipment waste. By sorting electrical and electronic equipment
waste with this symbol, you contribute to reducing the volume of
incinerated or buried waste and to reducing any negative impact
on human health and the environment. Further information can be
obtained from the local municipality's technical administration or
from your VELUX sales company.

- If batteries can be removed, product and batteries must be
disposed of separately

- If you have any technical questions, please contact your VELUX
sales company, see telephone list or www.velux.com.

io-homecontrol® provides advanced and secure radio technology that is easy to install.
() io-homecontrol” labelled products communicate with each other, improving comfort,
security and energy savings.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATION OF CONFORMITY

We herewith declare that VELUX wall switches

KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) and KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—are in conformity with the Radio Equipment Directive 2014/53/EU
and the RoHS Directive 2011/65/EU,

—have been manufactured in accordance with the harmonised
standards EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 and 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) and EN 55032(2015)
and

—have been assessed in accordance with the harmonised standard
EN 63000(2018).

When one of the above-mentioned wall switches is used with other
VELUX products in accordance with instructions and requirements,
the total system complies with the essential requirements of the
Directives 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2014/53/EU of
the European Parliament and Council.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm... 23062023 .
CE 940414-02
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DEUTSCH

WICHTIGE INFORMATIONEN

Vor Montagebeginn und Betrieb bitte sorgfaltig die gesamte
Anleitung lesen. Die Anleitung fiir den sp&ateren Gebrauch
aufbewahren und diese an den jeweiligen neuen Benutzer
weitergeben.

Sicherheit
- VELUX Funk-Wandschalter
KLI 310/311/312/313 kann von Personen
(ab 8 Jahren und &lter) mit ausreichenden
Erfahrungen und Kenntnissen benutzt
werden, wenn sie eine Einweisung in dessen
sichere Nutzung erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.

- Kinder dirfen nicht mit dem Funk-
Wandschalter spielen.

- Der Funk-Wandschalter ist in einer Hohe von
unter 2 m zu montieren, und es empfiehlt
sich, diesen in dem Raum zu platzieren, in
dem das Fenster und dessen Elektroprodukte
montiert sind.

Produkt

- Der Funk-Wandschalter ist fir den Gebrauch mit originalen VELUX
Produkten konstruiert.

- Radiofrequenzband: 868 MHz, maximale lUbertragene
Funkfrequenzleistung: < 25 mW.
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DEUTSCH

- Reichweite der Radiofrequenz: Ca. 200 m im freien Feld. Je nach
Baukonstruktion liegt die Reichweite im Haus bei ca. 20 m. Jedoch
konnen Aufbauten mit verstarktem Beton, Metalldecken und
Gipswanden mit Stahlbewehrungen die Reichweite verringern.

- Batterien: 2 x Alkaline AAA,1,5V.

- Erwartete Lebensdauer der Batterien: Ca. 2 Jahre.

- Die Verpackung ist nach nationalen Bestimmungen zu entsorgen.

- ¥ Das Produkt, einschliefdlich eventuell vorhandener Batterien/
Akkus, wird als ein Elektro- und Elektronikgerat betrachtet und
enthalt gefahrliche Materialien, Komponenten und Stoffe. Die
durchgestrichene Milltonne symbolisiert, dass Elektro- und
Elektronik-Altgerate nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
diirfen. Sie miissen separat an Entsorgungsstellen oder anderen
Sammelstellen abgegeben werden oder direkt bei den Haushalten
abgeholt werden, um die Mdglichkeit des Recyclings, der
Wiederverwendung und Nutzung der Elektro- und Elektronik-
Altgerate zu erhéhen. Durch die Abfalltrennung der Elektro- und
Elektronikgerate mit diesem Symbol leisten Sie einen Beitrag zur
Reduzierung verbrannten und vergrabenen Abfalls und somit zur
Reduzierung aller negativen Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen erhalten Sie
bei der technischen Abteilung der Kommunalverwaltung oder bei
Threr zusténdigen VELUX Vertriebsgesellschaft.

- Sofern Batterien/Akkus entfernt werden kénnen, missen Produkt
und Batterien/Akkus getrennt entsorgt werden.

- Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an Ihre zusténdige
VELUX Vertriebsgesellschaft, siehe Telefonverzeichnis oder
www.velux.com.

io-homecontrol® bietet eine fortschrittliche und sichere Radio-Funktechnologie, die einfach
() zu installieren ist. io-homecontrol® gekennzeichnete Produkte kommunizieren miteinander
und verbessern somit Komfort, Sicherheit und Energieeinsparung.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit, dass die VELUX Funk-Wandschalter

KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),

KLI 312 (3L1 D12/BG-RCO11) und KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU entsprechen und der

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU entsprechen,

—geméafd den harmonisierten Normen
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2. 1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 und 20.ZAA6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) und EN 55032(2015)
hergestellt sind und

—gemafs der harmonisierten Norm EN 63000(2018) bewertet sind.

‘Wenn einer der obigen Funk-Wandschalter mit anderen VELUX
Produkten nach den Anleitungen und den Vorschriften verwendet
wird, wird das Gesamtsystem den wesentlichen Anforderungen der
Richtlinien des Europaischen Parlaments und des Rates 2006/42/EG,
2014/30/EU, 2014/35/EU und 2014/53/EU gerecht.

CE 940414-02
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FRANCAIS

Information importante

Lire attentivement la totalité de 1a notice avant l'installation et
T'utilisation. Conserver cette notice pour vous y référer en cas de
besoin et ne pas oublier de la transmettre a tout nouvel utilisateur.

Sécurité

- Le clavier mural VELUX KLI 310/311/312/313
peut &tre utilisé par des personnes (agés
de 8 ans et plus) ayant suffisamment
d'expériences et de connaissances s'ils
ont regu des instructions appropriées
concernant une utilisation de maniere siire et
comprennent les risques associés.

- Les enfants ne doivent pas jouer avec le
clavier mural.

- Le clavier mural doit étre installé a
une hauteur inférieure a 2 m, et il est
recommandé de le placer dans la piece ou la
fenétre et ses produits électriques ont été
installés.

Produit

- Le clavier mural a été congu pour fonctionner avec des produits de
marque VELUX.

- Fréquence radio : 868 MHz, puissance de fréguence radio maximale
transmise: <25 mW.

8 VELUX®



FRANCAIS

- Portée de la transmission radio : jusqu'a 200 m en extérieur et
sans obstacle. En intérieur, portée d'environ 20 m. Cependant
les constructions en béton armé, les plafonds métalliques et les
plaques de platre avec des ossatures en acier peuvent réduire
cette valeur.

- Piles: 2 x alcalines AAA,15V.

- Durée de vie estimée des piles: jusqu'a 2 ans.

- Lemballage doit étre jeté conformément a la réglementation
nationale en vigueur.

- ¥ Le produit, y compris les piles/batteries éventuelles, est
considéré comme un équipement électrique et électronique et
contient des matériaux, composants et substances dangereux. La
poubelle barrée symbolise le fait que les déchets d'équipements
électriques et €lectroniques ne doivent pas &tre éliminés avec
les ordures ménageres. Ils doivent étre collectés séparément
dans les stations de recyclage ou sur d'autres sites de collecte
ou récupéré directement auprés des ménages afin d'augmenter
les possibilités de recyclage, de réutilisation et d'utilisation des
déchets d'équipements électriques et électroniques. En triant les
déchets d'équipements électriques et électroniques portant ce
symbole, vous contribuez a réduire le volume de déchets incinérés
ou enfouis et a réduire tout impact négatif sur la santé humaine
et I'environnement. De plus amples informations peuvent étre
obtenues auprés du service technique de la municipalité locale ou
de votre société de vente VELUX.

- Siles piles/batteries peuvent étre retirées, le produit et les piles/
batteries doivent étre jetés séparément.

- Sivous avez une question technique, merci de contacter votre
société de vente VELUX, voir numéro indiqué ou wwwwvelux.com.

io-homecontrol® repose sur une technologie avancée, sécurisée et sans-fil, facile a
N installer. Les produits io-homecontrol® communiquent entre eux pour offrir plus de
confort, de sécurité et d'économies d'énergie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons que les claviers muraux VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) et KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—sont conformes & la Directive des Equipements Radioélectriques
2014/53/UE et 1a Directive RoHS 2011/65/UE,
—-ont été fabriqués selon les Normes harmonisées
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §5§22.106 et 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) et EN 55032(2015) et

—ont été évalués selon 1a Norme harmonisée EN 63000(2018).

Quand un des clavier muraux précités est utilisé avec d’autres
produits VELUX selon les instructions et spécifications le
concernant, le systeme complet satisfait aux spécifications
essentielles des Directives 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE et
2014/53/UE du Parlement Européen et du Conseil.

CE 940414-02
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DANSK

VIGTIG INFORMATION

Laes hele vejledningen grundigt igennem far montering og
ibrugtagning. Gem vejledningen til senere brug, og giv den videre til
en eventuel ny bruger.

Sikkerhed

- VELUX veegkontakt KLI 310/311/312/313
kan bruges af personer (fra 8 &r og derover)
med tilstreekkelig erfaring og viden, hvis de
har faet vejledning i sikker brug og forstar de
dermed forbundne risici.

- Barn maé ikke lege med veegkontakten.

- Veegkontakten skal monteres i en hgjde
under 2 m, og det anbefales at placere den i
det rum, hvor vindue og tilhgrende produkter
er placeret.

Produkt

- Veegkontakten er konstrueret til brug sammen med originale
VELUX produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal transmitteret
radiofrekvenseffekt: < 25 mW.

- Radiofrekvensraekkevidde: op til 200 m i frit felt. Afhaengig
af bygningsforholdene er reekkevidden indenders ca. 20 m.
Konstruktioner med armeret beton, metallofter og gipsvaegge med
stadlregler kan dog reducere raekkevidden.

- Batterier: 2 x alkaline AAA,1,5V.

- Forventet levetid for batterier: Op til 2 &r.

- Emballagen skal bortskaffes i overensstemmelse med geeldende
national lovgivning.

VELUX® 11



DANSK

- ® Produktet, inklusive eventuelle batterier, er elektrisk og
elektronisk udstyr, som indeholder farlige materialer, komponenter
og stoffer. Den overkrydsede skraldespand symboliserer, at
affald fra elektrisk og elektronisk udstyr ikke mé bortskaffes
sammen med husholdningsaffald. Det skal indsamles seerskilt
pé genbrugsstationer, andre indsamlingssteder eller direkte fra
husholdningerne for at gge muligheden for genbrug, genanvendelse
og udnyttelse af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr. Ved
at sortere elektrisk og elektronisk udstyr med dette symbol
bidrager du til at reducere meengden af affald, der destrueres ved
forbreending eller bliver begravet, og til at reducere eventuelle
negative konsekvenser for menneskers sundhed og for miljget.
Yderligere information kan fas fra den tekniske afdeling i din
kommune eller fra dit VELUX salgsselskab.

- Hvis batterier kan tages ud, skal produkt og batterier bortskaffes
hver for sig.

- Eventuelle tekniske spargsmal rettes til dit VELUX salgsselskab, se
telefonliste eller wwwvelux.com.

io-homecontrol® er avanceret og sikker radioteknologi, som er nem at installere.
N Produkter, der er maerket io-homecontrol®, kommunikerer med hinanden, hvilket giver
@get komfort, sikkerhed og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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CE OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer hermed, at VELUX vaegkontakter

KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) og KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—erioverensstemmelse med Radioudstyrsdirektivet 2014/53/EU og

RoHS-direktivet 2011/65/EU,

—er fremstillet i overensstemmelse med de harmoniserede
standarder EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 og 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) og EN 55032(2015) og

—ervurderet i overensstemmelse med den harmoniserede standard
EN 63000(2018).

Nar en af ovenstdende veegkontakter bruges sammen med andre
VELUX produkter i overensstemmelse med vejledninger og
forskrifter, opfylder det samlede system de veesentlige krav i
Europa-Parlamentets og R&dets direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU,
2014/35/EU og 2014/53/EU.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Harsholm. ... 23:06.2023
CE 940414-02
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE INFORMATIE

Lees deze instructies voor installatie en gebruik zorgvuldig door.
Bewaar deze instructies voor later gebruik en geef ze door aan
iedere nieuwe gebruiker.

Veiligheid

- VELUX wandschakelaar KLI 310/311/312/313
kan worden gebruikt door personen (8 jaar
en ouder) met voldoende ervaring en kennis
wanneer ze instructies ontvangen hebben
over het veilig gebruiken en de mogelijke
gevaren begrijpen.

- Laat kinderen niet met de wandschakelaar
spelen.

- De Wandschakelaar moet op een hoogte
van minder dan 2 m worden geinstalleerd,
en wij adviseren om het te plaatsen in de
ruimte waarin het dakraam en de elektrische
producten zich bevinden.

Product

- De wandschakelaar is ontwikkeld om aan te sluiten op VELUX
producten.

- Radiofrequentie band: 868 MHz, maximaal uitgezonden
radiofrequentievermogen: < 25 mW.

- Radiofrequentie bereik: tot 200 meter in vrij veld. Afhankelijk van
de constructie van uw woning is het bereik binnenshuis ongeveer
20 m. Let op: Constructies met verzwaard beton, metalen plafonds,
gepleisterde wanden met staal zullen dit negatief beinvioeden.

- Batterijen: 2 x alkaline AAA,1,5V.

14 VELUX®



NEDERLANDS

- Verwachte levensduur van de batterijen: Tot 2 jaar.

- De verpakking dient te worden weggegooid in overeenstemming
met de geldende nationale regelgeving.

- H Het product, inclusief eventuele batterijen, wordt beschouwd
als een elektrisch en elektronisch product en bevat schadelijke
materialen, componenten en stoffen. Elektrische en elektronische
producten voorzien van het vuilnisbak met kruis symbool mogen
niet samen met huisvuil worden weggegooid. Deze producten
moeten apart worden ingezameld bij recyclestations of andere
inzamelpunten of rechtstreeks bij huishoudens op worden
gehaald om de kans op recyclen, hergebruik en benutting van het
elektrische en elektronische afval te verhogen. Door de elektrische
en elektronische producten voorzien van dit symbool te scheiden,
zorgt u ervoor dat er minder afval verbrand of begraven hoeft
te worden en verminderd u de negatieve invloed hiervan op
de gezondheid van de mens en de omgeving. Meer informatie
kan worden verkregen bij de lokale gemeente of bij uw VELUX
verkoopmaatschappij.

- Indien het mogelijk is om de batterijen te verwijderen, dan moeten
het product en de batterijen afzonderlijk worden weggegooid.

- Mocht u nog technische vragen hebben, neem dan contact
op met uw VELUX verkoopmaatschappij. Zie telefoonlijst of
www.velux.com.

io-homecontrol® biedt een geavanceerde en veilige radiotechnologie die gemakkelijk te
N installeren is. Producten met het io-homecontrol®-label communiceren met elkaar, wat het
comfort, de veiligheid en de energiebesparing bevordert.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € VERKLARING VAN OVEREENKOMSTIGHEID

Wij verklaren hiermee dat de VELUX wandschakelaars

KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) en KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—in overeenstemming zijn met de Richtlijn voor Radio Apparatuur
2014/53/EU en de RoHS Richtlijn 2011/65/EU,

—zijn vervaardigd overeenkomstig de geharmoniseerde
standaardeisen EN 300220-2 v3.1.1(2017),
EN 301489-3 v2.1.1(2017), EN 62368-1(2014),
EN 60335-2-103(2015) §522.106 en 20.ZAA.6, EN 62233(2008),
EN 55024(2012)+A1(2015) en EN 55032(2015) en

—beoordeeld zijn overeenkomstig de geharmoniseerde standaardeis

EN 63000(2018).

Wanneer éen van de hierboven genoemde wandschakelaars

samen met ander VELUX producten volgens de instructies en
richtlijnen wordt gebruikt, dan voldoet het gehele systeem aan de
noodzakelijke eisen van de Richtlijnen 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU en 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad.

CE 940414-02
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ITALIANO

INFORMAZIONI IMPORTANTI

Leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare l'installazione
e l'azionamento. Conservare queste istruzioni per un eventuale
successivo utilizzo e consegnarle ad ogni nuovo utilizzatore.

Sicurezza

» La pulsantiera a muro VELUX
KLI 310/311/312/313 puo essere utilizzata
da persone (dagli 8 anniin su) con un
sufficiente livello di esperienza e conoscenza,
che abbiano ricevuto istruzioni in merito
all'utilizzo in sicurezza dell'unita e ai possibili
pericoli ad essa correlati.

- I bambini non devono giocare con la
pulsantiera a muro.

- Si raccomanda di posizionare la pulsantiera
a muro ad unaltezza inferiore ai2 m e
di posizionarla nella stessa stanza in cui
sono installati sia la finestra che i prodotti
elettrici.

Prodotto

- La pulsantiera a muro & stata realizzata per essere usato con
prodotti originali VELUX.

- Frequenza radio: 868 MHz, massima potenza di radiofrequenza
trasmessa: < 25 mW.

VELUX® 17



ITALIANO

- Portata della frequenza radio: fino a 200 m in campo libero.

A seconda della tipologia costruttiva, la portata all'interno
dell'abitazione & appros. di 20 m. Tuttavia, tipologie abitative in
cemento armato, soffitti con metallo, muriin cartongesso con
traversine d'acciaio possono ridurre la portata della trasmissione.

- Batterie: 2 x alcaline AAA, 15 V.

- Durata prevista delle batterie: Fino a 2 anni circa.

- L'imballo deve essere smaltito in conformita alla normativa
vigente.

- H 11 prodotto, comprese eventuali batterie, & da considerare come
un'apparecchiatura elettrica ed elettronica e contiene materiale,
componenti o sostanze pericolose. Il simbolo del bidone barrato
con la croce sta a significare che gli scarti di apparecchiature
elettriche o elettroniche non devono essere riposti con i rifiuti
domestici, ma separatamente nei centri di smaltimento appositi,
altri centri di raccolta o recuperati direttamente per incrementare
le possibilita di riciclo, riutilizzo e utilizzo di apparecchiature
di scarto elettriche o elettroniche. Grazie allo smistamento di
apparecchiature elettriche o elettroniche contrassegnate da
questo simbolo, si contribuisce a ridurre il volume dei rifiuti
destinati all'incenerimento e alla riduzione di effetti negativi sulla
salute e sull'ambiente. Maggiori informazioni possono essere
reperite presso le amministrazioni locali o presso la tua sede
VELUX di riferimento.

- Qualora sia possibile rimuovere le batterie, il prodotto e le batterie
devono essere smaltiti separatamente.

- Per qualsiasi ulteriore informazione tecnica, si prega di contattare
direttamente la sede VELUX locale (vedi il numero di telefono
oppure consulta il sito wwwuvelux.com).

io-homecontrol® offre una avanzata tecnologia in radio frequenza sicura e facile da
N installare. Tutti i prodotti contraddistinti dal marchio io-homecontrol® si interfacciano
automaticamente tra loro per offrire maggiore comfort, sicurezza e risparmio energetico.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente dichiariamo che i pulsantieri a muro VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI312 (3LI D12/BG-RCO11) e KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—sono conformi alla Direttiva sulle Apparecchiature Radio
2014/53/UE e alla direttiva RoHS 2011/65/UE,
—sono prodotte in conformita con le norme armonizzate
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 e 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) e EN 55032(2015) e
—sono ritenute conforme con le norme armonizzate EN 63000(2018).

Qualora uno dei pulsantieri a muro sopra menzionati sia utilizzato
con altri prodotti VELUX in conformita alle istruzioni ed ai requisiti
tecnici di montaggio, il sistema nel suo complesso risponde ai
requisiti essenziali delle Direttive 2006/42/CE, 2014/30/UE,
2014/35/UE e 2014/53/UE del Parlamento e del Consiglio Europeo.

CE 940414-02
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ESPANOL

INFORMACION IMPORTANTE

Lea atentamente las instrucciones antes de comenzar la instalacién
y operacion. Conserve estas instrucciones para su uso posterior y
entréguelas a cualquier nuevo usuario.

Seguridad

- VELUX pulsador de pared
KLI 310/311/312/313 puede ser utilizado
por personas (a partir de 8 afios y nunca
por menores de 8 afios) con experiencia y
conocimiento suficientes, si se han dado
instrucciones sobre su correcto uso y se
entienden los riesgos involucrados.

- Los nifios no deben jugar con el pulsador de
pared.

- El pulsador de pared debe instalarse a una
altura inferior a 2 metros, y se recomienda
colocarlo en la misma habitacidn en la que
estd la ventana y sus productos eléctricos.

Producto

- El pulsador de pared ha sido disefiado para su uso con productos
originales VELUX.

- Banda de radio frecuencia: 868 MHz, maxima potencia de
radiofrecuencia transmitida: < 25 mW.

- Alcance de la sefial de radio: Hasta 200 m al aire libre.
Dependiendo del tipo de construccidn, el alcance en interiores es
de 20 m aproximadamente. Sin embargo, las construcciones de
hormigdn armado, los techos metdlicos y las paredes enlucidas con
yeso pueden reducirlo.

20 VELUX®



ESPANOL

- Baterfas: 2 x alcalinas AAA, 1,5 V.

- Vida atil de las baterfas: Hasta 2 afios.

- El embalaje debe desecharse de acuerdo con la legislacidn vigente.

- X El producto, incluidas 1as baterfas, si estén incluidas, estd
considerado como un equipo electrénico y contiene sustancias y
materiales peligrosos. El simbolo de contenedor de ruedas tachado
determina que este tipo de materiales no pueden desecharse junto
con la basura doméstica y deben ser depositados por separado
en los puntos limpios habilitados para este tipo de material para
asegurar su correcto reciclaje, reutilizacién y utilizacidn de los
desechos. Al clasificar los productos electrénicos de esta manera
estd contribuyendo a reducir el volumen de desechos incinerados
o enterrados y a reducir el impacto negativo tanto para la salud
como para el medio ambiente. Puedes obtener mds informacidn
dirigiéndote a las administraciones de tu municipio o a tu
compafiia de ventas VELUX.

- Si se pueden quitar las baterfas, el producto y las baterfas deben
desecharse por separado.

- Sitiene cualquier duda técnica, contacte con su compafiia de
ventas VELUX, por teléfono o en www.wvelux.com.

io-homecontrol® proporciona tecnologia avanzada de radio frecuencia, segura y facil de
) instalar. Los productos etiquetados io-homecontrol® se comunican entre si, mejorando
el confort, la seguridad y el ahorro de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DECLARACION DE CONFORMIDAD

Porla presente declaramos que los pulsadores de pared VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) y KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—estdn en conformidad con la Directiva de Equipos Radioeléctricos
2014/53/E y 1a Directiva RoHS 2011/65/UE,
—han sido fabricados de acuerdo con las normas armonizadas
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 y 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) y EN 55032(2015) v
—han sido evaluados de acuerdo con la norma armonizada
EN 63000(2018).

Cuando uno de los pulsadores de pared arriba mencionados se

usa con otros productos VELUX segun las instrucciones y los
requisitos, el sistema completo cumple con los requisitos esenciales
establecidos en las Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE
y 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del Consejo.

CE 940414-02

22 VELUX®



BOSANSKI/HRVATSKI/SPRSKI

VAZNE INFORMACIJE

Prije ugradnje i upotrebe paZljivo proditajte uputstva. Saduvajte
uputstva za buducdu upotrebu i predajte ih svakom narednom
korisniku.

Sigurnost

- VELUX kontrolni prekidac
KLI 310/311/312/313 mogu koristiti osobe
(uzrasta 8 godina i starije) sa dovoljnim
iskustvom i znanjem ukoliko su dobile
uputstva za sigurnu upotrebu i razumiju
povezane opasnosti.

- Ne smije se dozvoliti djeci da se igraju sa
kontrolnim prekidacem.

- Kontrolni prekida¢ mora biti postavljena
na visini ispod 2 m, a preporucuje se
postavljanje kontrolnog prekidaca u
prostoriju u kojoj su postavljeni prozor i
njegovi elektriéni proizvodi.

Proizvod

- Kontrolni prekidac je dizajniran za upotrebu sa originalnim VELUX
proizvodima.

- Opseg radio frekvencije: 868 MHz, maksimalna preno$ena snaga
radio frekvencije: < 25 mW.

- Raspon radio frekvencije: do 200 m otvorenog prostora. Zavisno od
konstrukcije zgrade, unutarnji domet je pribliZzno 20 m. Medutim,
konstrukcije sa armiranim betonom, metalni stropovi i gipsani
zidovi sa ¢eli¢nim elementima mogu smanjiti domet.

- Baterije: 2 x alkalne AAA, 1,5 volti.
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BOSANSKI/HRVATSKI/SPRSKI

- O¢ekivano vrijeme trajanja baterije: do 2 godine.

- Pakovanje se mora odloZiti u skladu sa drZavnim propisima.

- H Proizvod, ukljugujuci baterije (ako ih ima), se smatra elektri¢nom
i elektronskom opremom koja sadrZi opasne materije, komponente
itvari. PrekriZena kanta za otpatke oznaCava da se otpad elektri¢ne
i elektronske opreme ne smije odlagati s kuénim otpadom. Ovaj
otpad se odlaZe odvojeno u stanicama za recikliranje i na drugim
lokacijama za prikupljanje otpada ili se preuzima direktno iz
kucanstava povecavajudi tako mogucdnost recikliranja, ponovnog
kori$tenja i iskori§tavanja otpada elektri¢ne i elektronske opreme.
Razvrstavanjem otpada elektri¢ne i elektronske opreme s ovim
simbolom doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog i zakopanog
otpada te smanjenju negativnog u¢inka na ljudsko zdravlje i okolis.
Dodatne informacije potraZite u tehni¢koj administraciji lokalne
opcine ili u svom prodajnom preduzedu firmi VELUX.

- Proizvod i baterije se moraju odloZiti odvojeno ako se baterije
mogu izvaditi.

- Ukoliko imate nekih tehnickih pitanja, molimo kontaktirajte firmu
VELUX, pogledajte telefonsku listu ili www.velux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako instalirati.
) Proizvodi pod markom io-homecontrol® komuniciraju jedni sa drugima, poboljsavajuci
udobnost, sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DEKLARACIJA O SAGLASNOSTI

Ovim izjavljujemo da su VELUX kontrolni prekidaci

KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),

KLI 312 (3L1 D12/BG-RCO11) i KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—u saglasnosti sa Direktivom o radijskoj opremi 2014/53/EU i
Direktivom o ograni¢avanju opasnih supstanci u elektri¢noj i
elektronskoj opremi 2011/65/EU,

—da su proizvedeni u skladu sa harmoniziranim standardima
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),

EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 i 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) i EN 55032(2015) i
—procijenjeni u skladu s uskladenim standardom EN 63000(2018).

Kada se gore pomenuti kontrolni prekidaci koriste sa drugim VELUX
proizvodima u skladu sa uputstvima i zahtjevima, cijeli sistem de
zadovoljiti osnovne zahtjeve Direktiva Evropskog parlamenta i
Vijeda Evrope 2006/42/EZ,2014/30/EU/, 2014/35/EU 1 2014/53/EU.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)
23.06.2023
CE 940414-02

VELUX® 25



BBbIITAPCKN

BaxHa nnbopmauus

[poueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLUVUTE NPELV MOHTaX ¥
ekcnnoaTtauus. CbxpaHaBaiiTe UHCTPYKLUUUTE 3a 6beLL0 U3Non3BaHe
Y IV NpenaBaiiTe Ha BCEKY HOB NOTPe6UTeENn.

besonacHocT

- CTeHHuAT Kntou 3a ynpasnernve VELUX
KLI 310/311/312/313 moxe na ce nsnonaea
oT M1ua (HaBLPLUMNY 8 FOIWHY) C BOCTaTbUHO
OMNMUT N NO3HaHWUA, aKOo Ca NHCTPYKTUPaHU
OTHOCHO M3MOMn3BaHETO MY MO besonaceH
HaUnH " pa361/|paT CBbp3aHUTE C TOBa
OMacHOCTW.

- He TpFI6Ba Ja Ce Jonycka gela na urpadat CbC
CTEeHHUA KTKOY 3a ynpaBJieHne.

- CTEHHUAT K704 3a ynpaBlieHUE He Tpﬂ6Ba
Ja ce MOHTVPa Ha BUCOUNHa Ha]l 2mmuce
npenopbuBa da Ce ObpXU B CTadTa, KbJETO Ca
NHCTaTNIMMPaH NPO30PELBbT U ENIEKTPUYECKUTE
NPOAOYKTU KbM HETO.

MpopyxkT

- CTEHHVAT KJHOU 3a yNpaBTieHUe e NpefiHa3HaUeH 3a U3Mon3BaHe ¢
opvrMHanHu nponyktu VELUX.

- PapvouectoTtHa neHTa: 868 MHz, makcumarnHa npenaBaHa
PamMouecToTHa MOLWHOCT: < 25 mW.

- Papuouectoten o6xBat: o 200 m cBo60onHO none. B 3aBucumocT oT

KOHCTPYKUMSATa Ha crpapaTa, 06xBaThbT B 3aTBOPEHO NoMelLeHne
e npubnuanTenHo 20 m. KoOHCTPyKLUY OT Xene3o6eToH, MeTanHu
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BBbIITAPCKH

TaBaHW U CTEHU OT MMNCOKAPTOH CbC CTOMaHeH enemeHTy obaue e
Bb3MOXHO [la HamansaT obxsaTa.

- batepun: 2 ankanuv AAA, 1,5 BonTa.

- OQuakBaH X1BOT Ha 6aTepvaTa: 710 2 rOOUHW.

- OnakoBkaTa Tps6Ba fla 6bJie V3XBbpreHa B CbOTBETCTBYIE C
HaUWOHamnHUTE pa3nopenom.

- B NponyKTsT, BKNIOUNTENHO BaTepUUTe, ako NMa TakuBa, ce
CUNTa 3a ENIeKTPUUECKO Y ETIEKTPOHHO 060PYTIBaHE ¥ CbAbpXa
onacHU MaTepuany, KOMMNOHeHTU 1 BelllecTBa. CUMBONBT Ha
3aUepkHaT KOHTEeiHep 03HauaBa, ue OTnamibLUTe OT ETIEKTPUUECKO
1 eNeKTPOHHO 060pyBaHe He TPSIGBA [la Ce U3XBbPNAT 3a€L1HO
c 6uToBUTE OTNambLUV. Te TpAGBa @ ce CbOVPAT OTAETIHO B
VHCTanauuv 3a peLuKnvpaHe Unu Lpyru CbovpaTenHy NyHKTOBe
VUNU [la ce NpUbVpPaT IUPEKTHO OT [IOMaKVHCTBATa, 3a 1a ce
MOBULLIAT Bb3MOXHOCTUTE 3a PeLVKNVPaHe, MOBTOPHO U3MONn3BaHe
Y yTUNU3aLUS Ha OTNambLUTE OT eNeKTPUUECKO W eNEKTPOHHO
o6opyrnBaHe. KaTo oTrensaTe enekTpuueckuTe u enekTpoHHY
oTNazfHu NPOLYKTY € T3V cvmBor, Bue nonpuracare 3a
HamarnsBaHe Ha o6ema Ha U3ropeHuTe UMM 3apOBEHY OTNaAbLUY Vi 33
MOHVXaBaHe Ha BCSKO OTPULLATENIHO Bb3ZIENCTBYIE BbPXY UOBELIKOTO
37paBe 1 okonHaTa cpepa. [lonbnHuTenHa uHbopmalysa moxe fa
ce NoNyuu OT TexHNUecKaTa afMMHVUCTPaLVs Ha MeCcTHaTa O6LWHA
UMV TbProBCKOTO NpencTaBuTencTso Ha VELUX.

- Axo 6aTepuviTe moraT fia 6b[1aT M3BaZEeHW, NPOAYKTHT U 6aTepunTe
Tpsbea na 6baaT N3XBbPIEeHW OTIETHO.

- B cnyuaii ue umate TEXHUUECKY BbMPOCH, MOTIS, CBbPXETE ce
C TbProBcKOTO NpencTasutencTso Ha VELUX Ha nocoueHnTe
Tene@oHv unv www.velux.com.

io-homecontrol® ocurypsisa MOAEPHM 1 CUryPHU PaaMO TEXHOMOMMM, KOUTO Ca NIECHN 3a

N MHCTanMpaHe. [poaykTuTe, C Haanuc io-homecontrol® ocurypsisaT —B3anuMHa
KOMYyHMKaLUsl, KaTo nogobpsisaT KoMGopTa, CUrypHOCTTa U UKOHOMUUTE Ha eHeprus.
homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E NEKTIAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacToALMS IOKYMEHT fiekNapupame, ue CTeHHUTE KJHoUoBe 3a
ynpasnenve VELUX KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11),

KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11), KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) u
KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—0TroBapaT Ha n3uckBaHviaTa Ha [lupekTuBaTa 3a
panviocbopbxeHvisTa 2014/53/EC v lvpekTvBaTa 3a orpaHnyeHue
Ha onacHuTe BeljecTea (RoHS) 2011/65/EC,

—Ca Npou3BeLeHY B CbOTBETCTBUE C XapMOHU3UPaHWTE CTaHAAPTY
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),

EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 1 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) v EN 55032(2015) u

—Ca OLeHeHU B CbOTBETCTBUE CbC CbITIacyBaHVs CTaHmapT

EN 63000(2018).

KoraTo eiuH oT ropecnomeHaTuTe CTEHHU KJIOUOBE 3a yNpaBneHve
ceusnonaga ¢ apyrv nponyktv VELUX B cboTBETCTBYIE C
VHCTPYKLUUWTE U UBUCKBAHWATA, LIATIOCTHATa CUCTEMA OTrOBaps Ha
OCHOBHWTe usvckBaHusa Ha [iupektusu 2006/42/E0, 2014/30/EC,
2014/35/EC » 2014/53/EC Ha EBponetickvs napnameHT 1 Ha CbBeeTa.

CE 940414-02
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CESKY

DULEZITE INFORMACE

Pred instalact a zapocetim ovladéni si pozorné prectéte navod.
Prosim uchovejte ndvod pro budouci vyhledavani informaci a
predejte pripadnému novému uzivateli.

Bezpecénost

- Ovladaci spina¢ VELUX KLI 310/311/312/313
mohou pouZivat osoby (ve v&ku 8 let a stardi)
s dostatkem zkuSenostf a znalosti, které
byly proSkoleny ohledné jeho bezpecného
pouzivani a poudeny o moznych nebezpedich.

- S ovlddacim spinacem si nesmi hrat déti.

- Ovladact spinac je tfeba nainstalovat ve
vySce méneé nez 2 metry. Doporucuje se ho
umistit do mistnosti, kde je nainstalovano
okno se souvisejicimi elektrickymi vyrobky.

Vyrobek

- Ovladact spinac je urcen jen k pouZiti s origindInimi vyrobky
VELUX.

- Pdsmo rédiové frekvence: 868 MHz, maximalnf preneseny vykon
vysokého kmitoctu: < 25 mW.

- Dosah rddiové frekvence: aZz 200 m v otevireném prostoru. V
zavislosti na konstrukci stavby je vnitfni dosah priblizné 20 m.
Nicméné konstrukce z vyztuzeného betonu, kovoveé stropy a
sddrokartonové konstrukce s ocelovymi vyztuhami mohou tento
dosah omezovat.

- Baterie: 2 alkalické baterie AAA, 1,5 V.

- OCekdvana Zivotnost baterie: a7 2 roky.

- Obal musf byt zlikvidovan v souladu s ndrodnimi smérnicemi.
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CESKY

- H Tento vyrobek v&etn& baterif (pokud existuji) je povaZovan
za elektrické nebo elektronické zafizeni a obsahuje nebezpecné
materidly, souCdsti i 1atky. PreSkrtnutd pojizdnd popelnice
znadi, Ze odpadnf elektricka a elektronickd zafrizeni nesméji byt
likvidovana spolecné s domovnim odpadem. Musf byt sbirdna
oddélené v recyklagnich stanicich nebo jinych sbérnych mistech
¢i odebirana piimo z domécnosti, aby se zvysila moznost
recyklace, opétovného pouziti a vyuziti odpadnich elektrickych
a elektronickych zatizent. TFidénim elektrického a elektronického
odpadu s timto symbolem prispivate ke snizeni objemu
spalovaného nebo zakopavaného odpadu a negativniho vlivu na
lidské zdravf a Zivotni prostiredi. Dalsf informace ziskate u mistnich
méstskych technickych sluzeb nebo prodejce vyrobkd VELUX.

- Pokud je moZné baterie vyjmout, vyrobek a baterie museji byt
zlikvidovany oddélené.

- V pripadé dalsich technickych dotaz{ prosim kontaktujte
spole¢nost VELUX, viz telefonnf seznam nebo www.wvelux.com.

io-homecontrol® je oznaCenim moderni a bezpecné radiové technologie, jejiz dalsi
prednosti je nenaro¢na instalace. Vsechny vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazou
navzajem komunikovat, coz pfispiva k pohodli, bezpe¢nosti a Uspordm energie jejich
uZivateld.

www.io-homecontrol.com
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C € PROHLASENT O SHODE

Timto prohlasujeme, Ze ovlddact spinace VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),
KLI312 (3LI D12/BG-RCO11) a KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—jsou v souladu se smé&rnici 2014/53/EU o radiovych zatizenich a
smérnici o nebezpecnych latkach 2011/65/EU,
—byly vyrobeny v souladu s harmonizovanymi normami
EN 300220-2 verze 3.1.1(2017), EN 301489-3 verze 2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 a 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012) + A1(2015) a EN 55032(2015) a
—byly posouzeny v souladu s harmonizovanou normou
EN 63000(2018).

Pokud jsou vySe uvedené ovlddact spinace VELUX v souladu s
montaZnim navodem a poZadavky, spliiuje cely systém zékladnf
pozadavky smérnic Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES,
2014/30/EU, 2014/35/EU a 2014/53/EU.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hersholm... 23062023 .
CE 940414-02
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EESTI

TAHTIS INFORMATSIOON
Enne paigaldamist ja kasutamist tutvuge p&hjalikult juhendiga. Hoid-
ke juhend alles ja edastage see ka uutele kasutajatele.

Ohutus

- VELUX seinaldlitit KLI 310/311/312/313
voivad kasutada isikud (alates 8. eluaastast),
kes omavad piisavat kogemust ja teadmisi
ning keda on juhendatud selle ohutu
kasutamise osas.

- Lapsed ei tohi seinalilitiga mangida.
- Seinaliliti tuleb paigaldada kdrgusele, mis on
alla 2 m, ja soovitatav on panna seinaliliti

ruumi, kuhu on paigaldatud aken ja selle
elektrilised tooted.

Toode
- Seinaliliti on loodud kasutamiseks koos VELUX originaaltoodetega.

- Raadio sagedusala: 868 MHz, raadiosagedusel edastatav maksi-
maalne saatevéimsus: < 25 mW.

- Raadiosignaali leviulatus: kuni 200 m vabal maastikul. Sisetingi-
mustes on leviulatus olenevalt ehituse konstruktsioonist umbes 20
m. Raudbetoonist konstruktsioonid, metall-laed ja teraselementi-
dega kipsseinad voivad seda ulatust vahendada.

- Patareid: 2 leelispatareid AAA, 1,5 volti.
- Patarei eeldatav kasutusiga: kuni 2 aastat.
- Pakend tuleb kasutusest kdrvaldada kooskdlas riiklike eeskirjadega.
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EESTI

- X Toodet, sealhulgas patareisid/akusid, kui neid peaks olema,
loetakse elektri- ja elektroonikaseadmeks ning see sisaldab oht-
likke materjale, komponente ja aineid. Labikriipsutatud prigikast
siimboliseerib, et elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmeid ei tohi
korvaldada koos olmejaatmetega. Need tuleb eraldi viia jadtme-
jaamadesse voi teistesse kogumispunktidesse voi korjata peale
otse kodumajapidamistest, et suurendada elektri- ja elektrooni-
kaseadmete jagtmete ringlussevotu, taaskasutamise ja utiliseeri-
mise tdendosust. Selle slimboliga varustatud elektroonikaromude
sorteerimisega aitate kaasa pdletatud v&i maetud jadtmete mahu
véhendamisele ning inimeste tervisele ja keskkonnale avaldatava
negatiivse mdju vahendamisele. Lisateavet saate kohaliku omava-
litsuse tehnilise teenindamise osakonnast vai VELUXi miitigiesin-
dusest.

- Kui patareisid/akusid saab eemaldada, tuleb toode ja patareid/akud
kasutusest kdrvaldada eraldi.

- Tehniliste kiisimuste korral v&tke Uhendust VELUXi muligiesin-
dusega, vaadake telefoninumbrite loetelu v&i killastage aadressi
www.velux.com.

io-homecontrol® toodab arenenud ja turvalist raadiotehnoloogiat, mida on kerge
® paigaldada. io-homecontrol® mérgiga tooted kommunikeeruvad omavahel, parandades
mugavust, turvalisust ja energia kokkuhoidu.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VASTAVUSDEKLARATSIOON

K&esolevaga deklareerime, et VELUX seinaliilitid
KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) ja KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—on vastavuses raadioseadmete direktiiviga 2014/53/EL ja
RoHS direktiiviga 2011/65/EL,
—on toodetud vastavalt Uhtlustatud standarditele standarditele
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §5§22.106 ja 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) ja EN 55032(2015) ja
—neid on hinnatud kooskdlas thtlustatud standardiga
EN 63000(2018).

Kui Uiht eelmainitud seinalllititest kasutatakse koos teiste VELUX
toodetega juhendite ja nGuete kohaselt, vastab kogu slisteem
Euroopa Parlamendi ja Ndukogu direktiivide 2006/42/EU,
2014/30/EL, 2014/35/EL ja 2014/53/EL pdhilistele nduetele.

CE 940414-02
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VAZNE INFORMACIJE
Prije ugradnje i upravljanja paZljivo procitajte upute. Sacuvajte upu-
te za budude potrebe te ih predajte eventualnom novom korisniku.

Sigurnost

- VELUX zidni prekida¢ KLI 310/311/312/313
smiju koristiti osobe (od 8. godine starosti)
koje imaju dovoljno iskustva i znanja i koje
su upucéene u sigurnu upotrebu jedinice i
moguce opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati sa zidnim prekidadem.
- Zidni prekida¢ mora biti postavljen na visinu
ne viSu od 2 m, a preporuca se postavljanje

zidnog prekidaca u prostoriju u koju su
postavljeni prozor i pripadajuci elektricni
proizvodi.

Proizvod

- Zidni prekida¢ namijenjen je upotrebi s originalnim VELUX
proizvodima.

- Radiofrekvencijski pojas: 868 MHz, maksimalna prenesena
radiofrekvencijska snaga: < 25 mW.

- Radiofrekvencijski pojas: do 200 m otvorenog prostora. Ovisno o
konstrukciji zgrade, unutarnji je domet priblizno 20 m. Medutim,
armirano betonske konstrukcije, metalni stropovi i Zbukani zidovi s
Celi¢nim ojadanjima mogu ogranigiti domet.

- Baterije: 2 x alkalne AAA,1,5V.

- OCekivani vijek trajanja baterije: do 2 godine.

- AmbalaZa se mora odloziti u skladu s lokalnim propisima.

VELUX® 35



HRVATSKI

- ® Proizvod, ukljuujuci baterije ako ih ima, smatra se elektridnom
i elektronickom opremom i sadrZi opasne materijale, komponente
itvari. PrekriZena kanta za smece simbolizira da se otpadna
elektri¢na i elektroni¢ka oprema ne smije odloZiti zajedno s kuénim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za recikliranje
ili drugim mjestima za prikupljanje ili izravno preuzimati iz
domacinstava kako bi se povecale moguénosti recikliranja,
ponovne uporabe i koriStenja otpadne elektri¢ne i elektronicke
opreme. Odvajanjem otpada elektri¢ne i elektronicke opreme
koji imaju ovaj simbol, pridonosite smanjenju koli¢ine spaljenog
ili zakopanog otpada te smanjenju bilo kakvog negativog utjecaja
na ljudsko zdravlje i okoli$. Dodatne se informacije mogu dobiti od
tehnicke administracije lokalne opdine ili od predstavnika tvrtke
VELUX.

- Ako se baterije mogu izvaditi, proizvod i baterije moraju se
odlagati odvojeno.

- Za sva tehnicka pitanja kontaktirajte svoju tvrtku VELUX,
pogledajte popis telefonskih brojeva ili posjetite web-mjesto
wwwvelux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi
) oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,
sigurnost i ustedu energije.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C E IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovim izjavljujemo da su VELUX zidni prekidaci
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI1 D12/BG-RCO11) i KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—sukladni Direktivi za radijsku opremu 2014/53/EU i
RoHS direktivom 2011/65/EU,
—ida su proizvedeni prema uskladenim standardima
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §5§22.106 i 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024 (2012) +A1 (2015) i EN 55032 (2015) i
—procijenjene su u skladu s uskladenim standardom
EN 63000(2018).

Kada se jedan od gore navedenih zidnih prekidaca koristi s VELUX
proizvodima u skladu s uputama i zahtjevima, cjelokupni sustav
sukladan je osnovnim zahtjevima Direktiva 2006/42/EZ, 2014/30/EU,
2014/35/EU i 2014/53/EU Europskog parlamenta i Vijeda.

CE 940414-02
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SVARIGA INFORMACIJA
Pirms iebuvéSanas un lietoSanas 1idzam ripigi izlasit instrukciju.

Saglabajiet Sos noradijumus turp-makai lietoSanai. Vajadzibas gadi-

juma informaciju nododiet jaunajam lietotajam.

Drosiba

- VELUX kontroles sledzi KLI 310/311/312/313
drikst izmantot cilvéki (8 gadus veci un
vecaki), kuriem ir pietiekama pieredze un
zinaSanas, ja vini ir sanémusi instrukcijas
par ta drosu lietoSanu un saprot iespéjamos
apdraudéejumus.

- Bérni nedrikst spéléties ar kontroles sledzi.

- Kontroles sledzis jauzstada augstuma, kas
zemaks par 2 m, un kontroles slédzi ieteicams
ievietot telpa, kura ir uzstadits logs un ta
elektroaprikojums.

Produkts

- Kontroles sledzis ir paredzets lietoSanai ar originalajiem VELUX
izstradajumiem.

- Radiofrekvences josla: 8368 MHz, maksimala raidita radiofrekven-
ces jauda: < 25 mW.

- Radiofrekvences diapazons: 11dz 200 m bez §kérsliem. Atkariba no
ékas konstrukcijas telpas diapazons ir apméram 20 m. Tomér ekas
ar dzelzsbetona, metala griestiem un gipSa sienam ar térauda kons-
trukcijas elementiem diapazons var samazinaties.

- Baterijas: 2 sarma, AAA tipa, 1,5 voltu.

- Paredzamais baterijas kalpoSanas ilgums: 11dz 2 gadi.

- No iepakojuma jaatbrivojas saskana ar valsts noteikumiem.
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- K Izstradajums, ieskaitot baterijas, ja tadas ir, tiek uzskatits par
elektrisko un elektronisko iekartu un satur bistamus materialus,
komponentus un vielas. Parsvitrota atkritumu tvertne uz riteniem
norada, ka elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumus
nedrikst izmest kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Sadi atkritumiir janodod atseviski atkritumu parstrades punktos,
citos savak$anas punktos vai janodod attiecigajai iestadei tiesi
no majsaimniecibas, lai palielinatu iespéju, ka izstradajums tiks
parstradats, lietots atkartoti vai likvidéts ka elektriska un elek-
troniska aprikojuma atkritumi. ékir‘ojot elektriska un elektroniska
aprikojuma atkritumus, uz kuriem ir §is simbols, jis piedalaties
dedzinamo un apglabdjamo atkritumu apjoma samazinasana un
jebkadas negativas ietekmes ierobezoSana uz cilvéku veselibu un
apkartéjo vidi. Plasaka informacija ir pieejama pie vietéjas pasval-
dibas tehniska nodrosinajuma dienesta vai pie VELUX tirdzniecibas
parstavja.

- Ja baterijas variznemt, izstradajums un baterijas jaiznicina atseviski.

- Ja Jums rodas tehniska rakstura jautajumi, sazinieties ar
VELUX parstavniecibu vai apmekléjiet interneta majas lapu
www.velux.com.

io-homecontrol® ir misdienigas, dro$as un viegli uzstadamas radiotehnologijas iekartas.
N Ar io-homecontrol® markétie produkti ir savietojami cits ar citu, kas paaugstina komfortu,
drosibu un nodro$ina energoresursu ekonomiju.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 més pazinojumam, ka VELUX kontroles sléd7i
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) un KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—atbilst Radioiekartu direktivas 2014/53/ES noteikumiem un
RoHS direktivas 2011/65/ES noteikumiem,
—un ir raZoti atbilsto$i saskanotajiem standartiem
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 un 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) un EN 55032(2015) un
—ir novertéti saskana ar harmonizéto standartu EN 63000(2018).

Ja kads no iepriek§ minétajiem kontroles slédziem tiek izmantots
kopa ar citiem VELUX izstradajumiem saskana ar noradijumiem un
atbilsto$i prasibam, sistéma kopuma atbilst pamatprasibam, kas
noteiktas ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivam
2006/42/EK, 2014/30/ES, 2014/35/ES un 2014/53/ES.

CE 940414-02
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LIETUVIU

SVARBI INFORMACIJA

Prie$ montuodami ir naudodami atidZiai perskaitykite instrukcija.

ISsaugokite instrukcijas, kad galétumeéte jomis pasinaudoti véliau, ir

perduokite jas kiekvienam naujam naudotojui.

Sauga

- VELUX valdymo jungiklj
KLI 310/311/312/313 gali naudoti asmenys
(nuo 8 mety ir vyresni), turintys pakankamai
patirties ir Ziniy, jeigu jiems buvo pateiktos
jo saugaus naudojimo instrukcijos ir jie
supranta susijusius pavojus.

- Vaikams neleidZziama Zaisti su valdymo
jungikliu.

- Valdymo jungiklis turi bati sumontuotas
mazesniame nei 2 m aukStyje ir jj patariama
Jtaisyti kambaryje, kuriame sumontuotas
langas ir su juo susije elektros jrenginiai.

Gaminys

- Valdymo jungiklis yra skirtas naudoti su originaliais VELUX gami-
niais.

- Radijo daZniy juosta: 868 MHz, maksimali perduodama radijo
daZnio galia: < 25 mW.

- Radijo daZniy intervalas: iki 200 m laisvos erdvés. Priklausomai nuo
pastato konstrukcijos, veikimo diapazonas viduje yra apie 20 m. Ta-
Ciau, jeigu pastato konstrukcijos pagamintos i$ gelZzbetonio, lubos
- metalinés arba gipso sienos su metaliniai jtvarais, §is diapazonas
gali sumazéti.

- Baterijos: 2 Sarminés AAA, 1,5 volto.
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- Numatoma baterijy naudojimo trukmé: iki 2 metuy.

- Pakuotes bitina iSmesti laikantis Salies reikalavimy.

- 4 Gaminys, jskaitant baterijas (jei yra), 1aikomas elektros ir elek-
tronine jranga, kurioje yra pavojingy medziagy, komponenty ir me-
dZiagy. Perbraukta Siuk$liadéZé nurodo, kad elektros ir elektroninés
jrangos atliekos negali biti iSmetamos su buitinémis Siuk&lémis.
Jas btina atiduoti atskirai j perdirbimo punktus ar kitas surinkimo
vietas arba surinkti tiesiogiai i namy tkiy, kad elektros ir elek-
tronine jrangg bty paprasc¢iau perdirbti, pakartotinai panaudoti
ir utilizuoti. RGSiuodami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
pazenklintas Siuo simboliu, prisidedate prie sudeginamy arba
uzkasamy atlieky kiekio maZinimo, taip pat padedate sumazinti
bet kokj neigiama poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai. ISsamesnés
informacijos galima gauti i§ vietos savivaldybés atitinkamos admi-
nistracijos arba i§ VELUX kompanijos.

- Jei baterijas galima i§imti, gaminj ir baterijas bitina iSmesti
atskirai.

- Jeigu turite kokiy nors techniniy klausimuy, kreipkitées j VELUX kom-
panija, Zirékite telefony sgrasg arba wwwwvelux.com.

io-homecontrol® tiekia pazangia ir saugig radijo technologijg, kurig yra lengva sumontuoti.
N io-homecontrol® Zenklu paZyméti gaminiai yra suderinami vienas su kitu, taip yra
patogiau, saugiau ir sutaupoma energijos.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes Siuo dokumentu deklaruojame, kad VELUX valdymo jungikliai
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) ir KLI 313 (3LI D13/BG-RC0O11)
—atitinka Radijo jrenginiy direktyvag 2014/53/ES ir RoHS direktyvag
2011/65/ES,
—buvo pagaminti pagal darniuosius standartus
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 ir 20.ZAA6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) ir EN 55032(2015) ir
—buvo jvertinti pagal darnyjj standartg EN 63000(2018).

Kai vienas i$ anksCiau minéty valdymo jungikliy naudojamas su
kitais VELUX gaminiais pagal instrukcijas ir reikalavimus, visa
sistema atitinka esminius Europos Parlamento ir Tarybos direktyvy
2006/42/EB, 2014/30/ES, 2014/35/ES ir 2014/53/ES reikalavimus.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hersholm... 23062023 .
CE 940414-02
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FONTOS TUDNIVALOK!

A beépités és haszndlat elétt figyelmesen olvassa el a tjékoztatdt.
Tartsa meg az Utmutatdt, és adja oda az Uj felhaszndldknak is.

Biztonsag
- AVELUX KLI 310/311/312/313 fali kapcsoldt
megfelel6 tapasztalattal s ismeretekkel
rendelkezd (legaldbb 8 éves) személyek
hasznalhatjék, ha tdjékoztatast kaptak a
biztonsagos hasznalatardl, és tisztaban
vannak a fennalld veszélyekkel.

- Gyermekeknek nem szabad a fali kapcsoldval
jatszaniuk.

- A fali kapcsoldt 2 m alatti magassagban kell
felszerelni, és ajanlott abban a helyiségben
elhelyezni, ahova az ablakot és a kapcsolddd
elektromos termékeket beépitették.

A termékrdl

- A fali kapcsoldt eredeti VELUX termékekkel vald haszndlatra
tervezték.

- Radidfrekvencia sdv: 868 MHz, maximalis sugarzott radidfrekven-
cia teljesitmény: < 25 mW.

- A rddidfrekvencia hatdtévolsdga szabad térben legfeljebb 200 m.
Az épiilet konstrukcidjatdl figgben a beltéri hatdtavolsag kb. 20
m. Beton épliletelemek, fémmennyezetek, valamint acélelemeket
tartalmazd gipszkarton falak mérsékelhetik ezt a tédvolsdgot.

- Elem: 2 db 1,5 voltos AAA (mini ceruzaelem) méret( szarazelem.

- Az elem vérhatd élettartama: legfeljebb 2 év.
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MAGYAR

- A csomagolas a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen hulladékként
kezelendé.

- H A termék, igy az akkumulatorok/elemek is (ha vannak) elekt-
romos és elektronikus berendezésnek mindsilnek, és veszélyes
anyagokat, alkatrészeket és 6sszetevéket tartalmaznak. Az
athuzott kerekes szemeteskuka szimbdlum azt jelzi, hogy a hul-
ladék elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad a
hdztartdsi hulladékkal egyltt drtalmatlanitani. Ezeket szelektiven
kell gydjteni tjrahasznositd dllomdsokon vagy mas hulladékgyijté
telephelyeken, vagy kozvetlenil kell elszallitani a haztartdsokbdl
a hulladék elektromos és elektronikus berendezések tjrafeldol-
gozasi, Ujrafelhasznaldsi és hasznositasi lehetéségeinek novelése
érdekében. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt elektromos és elektro-
nikus berendezésekbdl szadrmazé hulladék szelektiv gy(ijtésével On
hozzdjdrul az elégetett vagy eltemetett hulladék mennyiségének
visszaszoritdsahoz, valamint a hulladék altal okozott, az emberi
egészségre és a kornyezetre nézve kdros hatdsok csokkentéséhez.
Tovabbi informacidért forduljon a kormanyhivatal épitésiigyi
felligyel&ségéhez vagy a VELUX értékesitd vallalathoz.

- Ha az akkumulatorok/elemek eltavolithatdk, a terméket és az akku-
muldtorokat/elemeket kiildn kell drtalmatlanitani.

- Technikai kérdések esetén 1épjen kapcsolatba a VELUX értékesitd
véllalattal; az elérhet&ségeket 14sd a telefonszamlistan vagy ezen
az oldalon: www.velux.com.

Az io-homecontrol® fejlett és biztonsdgos radiofrekvencigju technoldgia, melynek
M) egyszer(i a telepitése. Az io-homecontrol® emblémaval elldtott termékek képesek
kommunikalni egymassal, névelik a komfortot, biztonsagosak és energiatakarékosak.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezdton kijelentjiik, hogy a VELUX KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11),

KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11), KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) és

KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—megfelelnek a rédidberendezések forgalmazésardl szdlé
2014/53/EU irdnyelvnek, és az elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasardl sz616 (RoHS)
2011/65/EU irdnyelveknek,

—gyartasuk az EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 és 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) és EN 55032(2015)
0sszehangolt szabvanyok szerint tortént és

—értékelésiik az EN 63000(2018) harmonizalt szabvény megfeleléen
tortént.

Ha a fent emlitett fali kapcsoldkat az utasitdsoknak és
kovetelményeknek megfeleléen hasznaljdk egyiitt egyéb VELUX
termékekkel, akkor a teljes rendszer megfelel az Eurdpai Parlament
és a Tandcs kovetkezd irdnyelvei alapvetd kovetelményeinek
2006/42/EK, 2014/30/EU, 2014/35/EU és 2014/53/EU.

CE 940414-02
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NORSK

VIKTIG INFORMASJON

Les hele veiledningen grundig igjennom fgr montering og bruk. Spar
veiledningen til senere bruk og gi den videre til en evt. ny bruker.

Sikkerhet

- VELUX veggbryter KLI 310/311/312/313 kan
brukes av personer (fra 8 &r og oppover) med
tilstrekkelig erfaring og viten hvis de har fatt
veiledning i hvordan den brukes sikkert, og
forstdr farene som er involvert.

- Barn mé ikke leke med veggbryteren.

- Veggbryteren m& monteres max 2 m opp,
og det anbefales & plassere veggbryteren
i det rommet hvor vinduet og tilhgrende
produkter er montert.

Produkt

- Veggbryteren er konstruert til bruk sammen med originale VELUX
produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maksimal overfert radiofrekvensef-
fekt: <25 mW.

- Radiofrekvensrekkevidde: opp til 200 m i fritt felt. Avhengig av
bygningsforholdene er rekkevidden innenders ca. 20 m. Konstruk-
sjoner med armert betong, metalltak og gipsvegger med stélbjel-
ker kan dog redusere rekkevidden.

- Batterier: 2 x alkalisk AAA, 1,5 V.
- Forventet levetid for batterier: opp til 2 ar.
- Emballasjen ma kastes i samsvar med gjeldende nasjonal lovgivning.
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- X Produktet, inkludert eventuelle batterier, betraktes som elek-
trisk og elektronisk utstyr som kan inneholde farlige materialer,
komponenter og stoffer. Den overkryssede sgppelbatten symbo-
liserer at elektrisk og elektronisk utstyr ikke ma kastes sammen
med husholdningsavfall. Det ma leveres inn pa avfallsmottak, mil-
jostasjoner eller andre samlingssteder for elektrisk og elektronisk
avfall eller hentes direkte fra husholdningene, for 8 gke muligheten
for resirkulering, gjenbruk og utnyttelse av elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall. Ved & sortere elektrisk og elektronisk utstyr med
dette symbolet, bidrar du til & redusere volumet av brent eller
begravet avfall og til & redusere eventuelle negative konsekvenser
for helse og miljg. Ytterligere informasjon kan fas fra kommunens
tekniske administrasjon eller fra ditt VELUX salgskontor.

- Hvis batterier kan tas ut, m& produktet og batteriene kastes
separat.

- Eventuelle tekniske spersmal rettes til ditt VELUX salgskontor, se
telefonliste eller www.uvelux.com.

io-homecontrol® er en avansert og sikker radioteknologi som er enkel & installere.
M) Produkter som er merket io-homecontrol® kommuniserer med hverandre. Dette gir gkt
komfort, sikkerhet og energibesparelser.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C E SAMSVARSERKLARINGW

Vi erkleerer hermed, at VELUX veggbrytere
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) og KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—erisamsvar med Radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU,
—er fremstilt i samsvar med de harmoniserte standarder
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 og 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) og EN 55032(2015) og
—har blitt vurdert i samsvar med den harmoniserte standarden
EN 63000(2018).

N&r en av ovenstdende veggbrytere brukes sammen med andre
VELUX produkter i overensstemmelse med veiledninger og
forskrifter, oppfyller det samlede systemet de vesentlige kravene i
Europa-Parlamentets og R&dets direktiver 2006/42/EF, 2014/30/EU,
2014/35/EU og 2014/53/EU.

CE 940414-02
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Wazne informacje

Przeczytaj uwaznie instrukcje przed rozpoczeciem montazu i obstugi.
Zachowaj instrukcje do uzytku w przysztosci i przekaz jg wszystkim
nowym uzytkownikom.

Bezpieczenistwo

- Uzytkownikami klawiatury nasciennej
VELUX KLI 310/311/312/313 moga by¢
osoby (w wieku od 8 lat), ktére maja
odpowiednie doswiadczenie i wiedze, zostaty
poinstruowane odnosnie bezpiecznego
uzytkowania oraz rozumiejg istniejgce
zagrozenia.

- Dzieci nie mogg bawié sie klawiaturg
nascienna.

- Klawiature nascienng nalezy zamontowad
na wysokosci ponizej 2 m. Zaleca sie
umieszczenie jej w pomieszczeniu, w ktérym
zamontowano okno i produkty elektryczne.

Produkt

- Klawiatura nascienna zostata zaprojektowana do uzytkowania z
oryginalnymi produktami VELUX.

- Czestotliwosé fal radiowych: 868 MHz, maksymalna transmitowa-
na moc czestotliwosci radiowej: < 25 mW.

- Zasieg czestotliwosci radiowej: do 200 m na otwartej przestrzeni.
Wewnatrz pomieszczeri zasieg wynosi okoto 20 m, w zaleznosci od
konstrukcji budynku. Jednakze w przypadku konstrukcji zelbe-
towych, stalowych sufitéw i $cian tynkowanych wzmacnianych
konstrukcjg stalowg zasieg moze ulec zmniejszeniu.
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- Baterie: 2 x bateria alkaliczna AAA,1,5V.

- Zaktadany czas zywotnosci baterii: do 2 lata.

- Opakowanie musi byé wyrzucone zgodnie z przepisami krajowymi.

- J Produkt ten, tgcznie z bateriami, jesli zostaty dotgczone, uznaje
sie za sprzet elektryczny i elektroniczny i zawiera on niebezpieczne
materiaty, elementy oraz substancje. Symbol przekreslonego kosza
na $mieci oznacza, ze odpady elektroniczne nie moga byd wyrzu-
cane wraz z odpadami z gospodarstwa domowego. Musza by¢ one
zbierane w punktach selektywnej zbiérki odpaddw lub przekazy-
wane do utylizacji bgdZ odbierane z gospodarstw domowych przez
wyspecjalizowane firmy, aby zwiekszy¢ mozliwosé recyklingu,
ponownego wykorzystania i wtasciwej likwidacji zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Poprzez sortowanie odpadéw
elektrycznych i elektronicznych oznaczonych tym symbolem,
przyczyniajg sie Paristwo do zmniejszenia ilosci spalanych Tub
sktadowanych odpaddéw, ograniczajgc ich negatywne oddziatywa-
nie na zdrowie cztowieka i Srodowisko naturalne. Wiecej informacji
moga Paistwo uzyskac od przedstawicieli organéw lokalnych oraz
firmy VELUX.

- Jedli baterie mozna wyjaé, produkt i baterie nalezy wyrzucié
osobno.

- Jezeli masz jakiekolwiek pytania techniczne, skontaktuj sie z firmag
VELUX, patrz lista telefondw lub www.wvelux.com.

io-homecontrol® to zaawansowana i bezpieczna technologia bezprzewodowa, ktdra
) tatwo zainstalowac. Produkty ze znakiem io-homecontrol® komunikujg sie ze sobg
podnoszac komfort i bezpieczenistwo oraz obnizajac zuzycie energii.

homecontrol www.io-homecontrol.com

VELUX® 51



C € DEKLARACJA ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy, ze klawiatury nascienne VELUX typdw
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) i KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—spetniajg warunki Dyrektywy radiowej 2014/53/UE i Dyrektywy
RoHS 2011/65/UE,
—zostaty wyprodukowane zgodnie ze zharmonizowanymi normami
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 1 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+ A1(2015) i EN 55032(2015) i
—zostaty ocenione zgodnie ze zharmonizowang norma
EN 63000(2018).

Jezeli jedna z wymienionych klawiatur nasciennych stosowana jest
wraz z innymi produktami VELUX zgodnie z instrukcjg i wymogami,
wowczas kompletny system spetnia istotne wymagania Dyrektyw
Parlamentu Europejskiego i Rady 2006/42/WE, 2014/30/UE,
2014/35/UE i 2014/53/UE.

CE 940414-02
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INFORMAGAO IMPORTANTE

Leia as instrugdes cuidadosamente antes de comecar a instalagéo e
operacdo. Guarde estas instrugdes para referéncia futura e entre-
gue-as a qualquer novo utilizador.

Seguranga
- Ointerruptor de parede VELUX
KLI 310/311/312/313 pode ser utilizado
por pessoas (com idade superior ou igual
a 8 anos) com experiéncia e conhecimento
suficientes, caso de Thes terem sido dadas
instrugdes no que respeita ao seu Uso
com seguranca, compreendendo os riscos
envolvidos.

- As criancas nao devem brincar com o
interruptor de parede.

- Ointerruptor de parede deve ser instalado a
uma altura inferior a 2 m e é recomendado
colocéa-lo na divisdo onde a janela e seus
produtos eléctricos foram instalados.

Produto

- Ointerruptor de parede foi desenhado para ser utilizado em con-
junto com produtos originais VELUX.

- Banda de radiofrequéncia: 868 MHz, poténcia méxima de radiofre-
quéncia transmitida: < 25 mW.
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- Raio de acgédo da frequéncia de radio: até 200 m em campo aberto.
Dependendo do tipo de construcao, o raio de accao dentro de casa
é aprox. 20 m. Contudo, construgées em betdo armado e tectos
com estruturas em metal e paredes em pladur poderao reduzir o
alcance.

- Pilhas: 2 x alcalinas AAA,15V.

- Tempo de vida Util esperado das pilhas: até 2 anos.

- A embalagem deve ser descartada de acordo com os regulamentos
nacionais.

- 7 O produto, incluindo as pilhas/baterias, se houver, é considerado
como equipamento eléctrico e electrénico e contém materiais,
componentes e substancias perigosas. O sfmbolo de um conten-
tor de lixo barrado com uma cruz indica que todos os residuos de
equipamentos eléctrico ou electrdnico devem ser separados do lixo
doméstico. Devem ser recolhidos e tratados separadamente em
estacOes de reciclagem ou outros pontos de recolha ou recupe-
rados directamente a partir do uso doméstico para aumentar as
possibilidades de reciclagem reutilizagéo e utilizagdo dos residuos
eléctricos ou electronicos. Ao efectuar a triagem dos resfduos de
equipamentos eléctrico ou electrénico com este simbolo estd a
contribuir para a redugao do volume de residuos incinerados ou
enterrados e a reduzir qualquer impacto negativo na satde huma-
na e no ambiente. Mais informacdes podem ser obtidas através dos
municipios locais ou através da empresa VELUX do seu pafs.

- Se as pilhas/baterias podem ser removidas, o produto e as pilhas/
baterias deverdo ser descartados separadamente.

- Se tiver alguma questao técnica, é favor contactar a empresa
VELUX do seu pafs, ver lista telefdnica ou wwwvelux.com.

io-homecontrol® proporciona uma tecnologia de radio avangada, segura e de facil
() instalag&o. Os produtos com a marca io-homecontrol® comunicam entre si, oferecendo
maior conforto, mais seguranga e uma melhor economia de energia.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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Declaramos pelo presente que os interruptores de parede VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) e KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—estdo em conformidade com a Diretiva de Equipamentos de Rédio
2014/53/UE e a Directiva RoHS 2011/65/UE,
—foram fabricados de acordo com as normas harmonizadas
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 e 20.ZAA.6),
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) e EN 55032(2015) e
—foram avaliados de acordo com a norma harmonizada
EN 63000(2018).

Quando um dos interruptores de parede supro-citados € utilizado
com outros produtos VELUX, de acordo com as instrucdes e
requisitos, o sistema completo cumpre 0s requisitos essenciais das
Diretivas 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE e 2014/53/UE do
Parlamento Europeu e do Conselho.

CE 940414-02
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INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie instructiunile Tnainte de instalare si operare. Pas-
trati aceste instructiuni pentru o consultare viitoare si pentru a le
pune la dispozitia oricaror noi utilizatori.

Siguranta

- Intrerupatorul de perete VELUX
KLI 310/311/312/313 poate fi utilizat de
catre persoane (in varstd de peste 8 ani) care
dispun de suficienta experienta si cunostinte,
daca acestea au fost instruite referitor la
utilizarea 7n siguranta si inteleg pericolele
implicate.

- Copiii nu trebuie sa se joace cu
Intrerupétorul de perete.

- Intrerupatorul de perete trebuie instalat la
o Tnaltime mai mica de 2 m si se recomanda
amplasarea acestuia ih camera in care au
fost instalate fereastra si produsele electrice
aferente.

Produs

. Tntrerupétoru] de perete a fost conceput pentru a fi utilizat impre-
und cu produsele VELUX.

- Banda de frecventa radio: 868 MHz, puterea maxima de frecvente
radio transmisa: < 25 mW.
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- Raza de emitere a frecventei: pana la 200 m in spatiu deschis. In
functie de materialele de constructie ale cladirii, raza de emitere
n interior este de aproximativ 20 m. Totusi, constructiile realizate
cu beton armat, cu plafoane de metal sau din rigips pe structura
metalica pot reduce aceasta raza de emitere.

- Baterii: 2 x alcaline AAA, 1,5 volti.

- Durata de viata prevazuta a bateriei: panala 2 ani.

- Ambalajul trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile
nationale.

- J Produsul, inclusiv bateriile, dac3 exist4, este considerat echi-
pament electric si electronic si contine materiale, componente
si substante periculoase. Pubela taiata indica faptul ca deseurile
provenite de la echipamente electrice si electronice nu trebuie
aruncate Tmpreuné cu deseurile menajere. Acestea trebuie colec-
tate separat in statii de reciclare sau alte unitati de colectare ori
trebuie preluate direct din gospodarii pentru a spori posibilitatile
de reciclare, refolosire si utilizare a deseurilor provenite de la echi-
pamente electrice si electronice. Prin sortarea deseurilor de echi-
pamente electrice si electronice care au acest simbol, contribuiti
la scaderea volumului de deseuri incinerate sau ingropate si la
reducerea impactului negativ asupra sanatatii si asupra mediului
inconjurator. Puteti obtine informatii suplimentare de la adminis-
tratia tehnicd a municipalitatii locale sau de la compania VELUX.

- Daca bateriile pot fi scoase, produsul si bateriile trebuie sa fie
eliminate separat.

- Pentru mai multe detalii tehnice, vd rugam sa contactati com-
pania VELUX, la numerele de telefon prezentate in lista sau pe
www.velux.com.

io-homecontrol® asigurd tehnologie radio avansata, sigurd si usor de instalat. Produsele
N) cu marca io-homecontrol® comunica intre ele, imbunatdtind confortul, siguranta si
reducénd pierderile de energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, declardm caintrerup&toarele de perete VELUX
KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) si KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—respectd normele formulate in Directiva 2014/53/UE privind
echipamentele radio sin Directiva 2011/65/UE privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS),
—au fost fabricate n conformitate cu standardele armonizate
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §5§22.106 si 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) si EN 55032(2015) si
—au fost evaluate in conformitate cu standardul armonizat
EN 63000(2018).

Céand unul dintre intrerupatoarele de perete mentionate anterior
este utilizat Tmpreuna cu alte produse VELUX in conformitate
cuinstructiunile si cerintele, intregul sistem respecta cerintele
esentiale ale Directivelor 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2014/35/UE si
2014/53/UE ale Parlamentului European si Consiliului.

CE 940414-02
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BAXHAA UHOOPMALIUA

Mepen ycTaHOBKOV U 3KCnnyaTauyel BHYMaTENbHO NPOUTUTE 370 pykoBozAcTBo. CoxpaHuTe
5T0 PYKO-BOACTBO A1 O3HAKOMTNIEHUS B HanbHenLem. O3HakoMbTe C HUM KaX[aoro HoBoro
nonb3oBaTens.

besonacHocTb

* HacteHHbiM nynbt ynpasnenuns VELUX
KLI 310/311/312/313 MOXeT UCNONb30BaTbC
nuamy (B BospacTe 8 neT v cTapLue),
KOTOpble 0bManatoT COOTBETCTBYHOLLMM
OMbITOM ¥ 3HAHVAMW, NONYUUTN VHCTPYKLUY
no ero 6e30NacHOMY UCMONb30BaHNIO U
MOHVIMAIOT, Kakvie ONacHOCTY CBA3aHbI C ero
VCNOTNb30BaHUEM.

- He nosBonaiiTe netam urpatb ¢ HACTEHHbIM
NyTN6TOM YNpaBneHus.

- HacTeHHbI NynbT ynpaBneHus cnepyet
yCTaHaBNVBAaTb Ha BbICOTE MEHee 2 M.
PekomeHpayeTcsa yCTaHaBNMBATb HACTEHHbI
NyNbT YNpaBneHus B TOV Xe KOMHaTe, rae
HaXOIWUTCS OKHO U ero anekTpuyeckne
KOMTMOHEHTbI.

N3penue

- HacTeHHbIV NynbT ynpaBneHus npefiHasHaueH 1S UCroJib30BaHus
C OpUrUHanbHbIMU KOMNOHeHTamu VELUX.

- InanasoH paguouactoT: 868 MIL, makcvmanbHas MOLLHOCTb paaw-
0uYacTOTHOro nepenatuvka: < 25 mBT.
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- HanbHocTb npuema: fio 200 m B cBO60HOM NpocTpaHcTee. [lanb-
HOCTb MpUema B NoOMeLLEeHVY cocTaBnseT okono 20 M U 3aBUCUT OT
KOHCTPYKTUBHbIX 0CO6EHHOCTEN 371aHus. B cnyuae vcnonb3oBaHns
Xene306eTOHHbIX KOHCTPYKLUWT, METannMueckux noTosKoB 1 OWwTy-
KaTyPEHHbIX CTEH CO CTallbHbIMU KOHCTPYKTUBHbIMY STIEMEHTaMU
ZlanbHOCTb NpVieMa MOXET 6bITb MEHbLLE.

- batapew: wenouHble AAA,1,5B,2 wr

- [pennonaraemblii Cpok cny>x6bl 6aTapeit: 1o 2 ner.

- YnakoBKy HEOBXOIMMO YTUNU3UPOBATb B COOTBETCTBUU C MECTHbIM
3aKOHOZATETIbCTBOM.

- H NMpony«kT (8 Tom uncne Batapeiiku/akkymynsTopbl, €CIV OHU UME-
I0TCS) OTHOCUTCA K SNEKTPUUECKOMY UMW 3NeKTPOHHOMY 060pYA0-
BAHVIIO Vi COLEPXUT ONacHble MaTepuarsbl, KOMNOHEHTbI U BELLECTBA.
epeuepkHyToe U306paxeHne MyCOpHOro KoHTeHepa yka3biBaeT
Ha TO, YTO NMEKTPOOBOPYA0BAHVE U 3MEKTPOHHOE 060pyLoBaHNe
3anpeLleHo yTUnvanpoBaTb BMeCTe C 6bITOBbIMY oTXOmamu. Ero
HEoBXomMMO cOBUpaTh OTAETIbHO Ha CTaHUUAX NepepaboTKv Unu
IPyrux o6bekTax no c6opy mycopa nubo 3abupaTtb HENOCPELCTBEH-
HO 13 XWTIbIX BOMOB, UTO6bI PACLINPUTL BO3MOXHOCTY NepepaboT-
K1, yTUNU3aLUun ¥ MOBTOPHOMO UCMOTIb30BAHUS OTXOI0B 3NEeKTPOO-
60pynOBaHUA U 3NIEKTPOHHOTO 060pynoBaHUsA. COpPTUPYS OTXOmbI
371€KTPOOBOPYIIOBAHUSA Y SNEKTPOHHOr0 060PYA0BAHVS C 9TUM
3HAKOM, Bbl BHOCUTE BKIAZ, B YMEHbLLIEHVE 06beMa CXUTraeMbiX 1
3aX0OPOHAEMbIX OTXOZI0B, & TakXe CHYXaeTe oTpuLaTenibHoe BNus-
HWe Ha 3[I0POBbE UenoBeKa 1 COCTOSIHUE OKpYXatoLen cpenpl. Ana
NoNyueHNs LONONHWUTENbHbIX CBEAeHW 06paTUTECh B TEXHUUECKWTA
ZienapTameHT MEeCTHbIX OPraHOB YNPABNEHUA NV B KOMMAHWO MO
nponaxam komnavvin VELUX.

- Ecnu 6aTapeiikn/akkyMynsTopbl MOXHO U3BTeub, U3nenve u 6ata-
PEVIKU/aKKYMYTIATOPbI CIeflyeT YTUNU3UPOBATb MO OTAETIbHOCTU.

- Co BceMM TexHWNuUeckvMy Bonpocamy obpalliaiitech B TOProByto
komnaHuto VELUX no ykasaHHbIM TenedoHam vnu uepes camnt
www.velux.com.

io-homecontrol® npeanaraeT nepeaoBylo U HafEXHYIO PaAMOYACTOTHYIO TEXHMUKY,
N yAOBHYI0 B YCTAHOBKE M 3KCMyaTauuu. YCTpPOMCTBaA C MapkupoBKoii io-homecontrol®
Nerko KOMMyTUPYKOTCA Apyr C APYroMm, obecneuvBas Nonb30BaTeNsIM MOBbILEHHbIN

koMcopT, 6€30MacHOCTb 1 3KOHOMUIO SHEPrUn.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E NEKTIAPALINA COOTBETCTBUA

HacToawym Mbl 3a9BNISEM, UTO HACTEHHbIE MYTIbThI YNIpaBIeHuUs

VELUX KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),

KLI 312 (3LI1 D12/BG-RCO11) u KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—0TBeuatoT TpeboBaHVaM [IMPeKTVIBbI N0 pafnoo60pyLOBaHVIIO
(Radio Equipment Directive 2014/53/EU) u IupekTussl EC no
OrpaHNUEHMIO PaCNpPOCTaHeH s BpeaHbixX BetecTs (ROHS Directive
2011/65/EU),

—NPOW3BELIEHbl B COOTBETCTBUV C COMMaCOBaHHbIMY CTaHZapTaMy
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 1 20.ZAA6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) v EN 55032(2015) u

—OLeHEHbI B COOTBETCTBUY C raPMOHV3VPOBAHHbBIM CTaHIAPTOM
EN 63000(2018).

Korza omviH 13 BbilieyKa3aHHbIX HACTEHHbIX MYTIbTOB YNpaBrieHus
ncnonb3yetca BmecTe ¢ Apyrumu nponyktamu VELUX ¢
cobnoneHveM UHCTPYKLUWT U TpeboBaHW, BCa cucTema
COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TpeboBaHvam [IupekTvs EBponetickoro
MapnamenTa n Coseta 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU n
2014/53/EU.

CE 940414-02
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POMEMBNE INFORMACIJE

Pred vgradnjo in uporabo pozorno preberite navodila. Shranite ta
navodila za kasnejSe potrebe in jih izroCite novemu lastniku.

Varnost

- Stensko stikalo VELUX KLI 310/311/312/313
lahko uporabljajo osebe (stare 8 ali ved let),
ki so primerno izkuSene in imajo ustrezno
znanje, Ce so bile poucene o varni uporabi
izdelka in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.

- Otroci se ne smejo igrati s stenskim stikalom.

- Stensko stikalo mora biti namesceno najvec
2 m od tal in priporo¢amo, da ga postavite v
prostor, kjer sta namescena okno in elektricni
izdelki zanj.

Izdelek

- Stensko stikalo je zasnovano za uporabo z originalnimi izdelki
VELUX.

- Frekvenéni pas radijskega signala: 868 MHz, najvecja oddana radij-
ska frekvenca: <25 mW.

- Doseg radijskega signala: do 200 m na prostem. Odvisno od
gradbene konstrukcije je frekvenéno obmocje v zaprtem prostoru
okoli 20 m. Konstrukcije z ojacanim betonom, kovinskimi stropi in
mavenimi stenami z jeklenimi Eleni lahko zmanjSajo doseg.

- Baterije: 2 1,5-voltni alkalni velikosti AAA.

- Pri¢akovana Zivljenjska doba baterij: do 2 leti.

- EmbalaZo je treba odstraniti v skladu z nacionalnimi predpisi.
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- H Izdelek skupaj z morebitnimi baterijami se obravnava kot
elektricna in elektronska oprema ter vsebuje nevarne materiale,
sestavne dele in snovi. Prertan zabojnik na kolesih oznacuje, da od-
padne elektri¢ne in elektronske opreme ni dovoljeno odlagati skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Zbirati jo je treba lo¢eno v zbirnih centrih
za recikliranje, na drugih primernih zbirnih mestih ali jo pridobiti
neposredno iz gospodinjstev, da se povecajo moznosti recikliranja,
vnovi¢ne uporabe in izkori¥¢anja odpadkov elektricne in elektronske
opreme. Z lo€evanjem odpadne elektrine in elektronske opreme
s tem simbolom prispevate k zmanjSanju koli¢ine sezganih ali
zakopanih odpadkov in zmanjSate negativne vplive na zdravije ljudi
in okolje. Dodatne informacije so na voljo pri tehni¢nem sektorju
lokalne skupnosti ali podjetju VELUX.

- Ce je baterije mogocCe odstraniti, je treba izdelek in baterije odvreci
lo&eno.

- Stehni¢nimi vprasanji se obrnite na predstavni$tvo podjetja VELUX,
kontaktne podatke najdete na seznamu ali na www.wvelux.com.

io-homecontrol® je oznafenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktord sa
N jednoducho instaluje. VSetky vyrobky s oznafenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat, ¢o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a Uspordm energie.

www.io-homecontrol.com
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c E IZJAVA O SKLADNOSTI

S temizjavljamo, da so stenska stikala VELUX

KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11), KLI 311 (3LI D11/BG-RCO11),

KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) in KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—v skladu z dologili Direktive o radijski opremi 2014/53/EU in
Direktive RoHS 2011/65/EU,

—s0 bila izdelana v skladu s poenotenimi standardi
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 in 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) in EN 55032(2015) in

—ocenjena v skladu s poenotenim standardom EN 63000(2018).

Ce je eno od zgoraj navedenih stenskih stikal uporabljeno skupaj z
drugimi izdelki VELUX v skladu z navodili in zahtevami, je celoten
sistem v skladu z bistvenimi zahtevami direktiv Evropskega
parlamenta in Sveta 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU in
2014/53/EU.

CE 940414-02
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SLOVENSKY

DOLEZITE INFORMACIE

Pred zaCatim montédZe a prevadzky si pozorne precitajte ndvod.
Uschovajte montdZzny ndvod pre pripadni budicu potrebu a
odovzdajte ho kazdému novému pouzivatelovi vyrobku.

Bezpeénost

- Ovladaci spina¢ VELUX KLI 310/311/312/313
md?u pouZivat osoby (vo veku 8 rokov
a starsie) s dostatodnymi skisenostami
a schopnostami, ak boli pou¢ené o jeho
bezpecnom pouzivani a su si vedomé
pripadného rizika.

- Deti sa nesmu hrat s ovladacim spinacom.

- Ovladact spina¢ musf byt namontovany vo
vySke do 2 m a odporuca sa umiestnit ho

do tej miestnosti, v ktorej je naintalované
prisluné okno a jeho elektrické prisluenstvo.

Produkt

- Ovlddaci spinac je uréeny na pouZzivanie s origindlnymi vyrobkami
znacky VELUX

- Pdsmo rddiovej frekvencie: 868 MHz, maximalny vysielany vykon
radiovej frekvencie: < 25 mW.

- Dosah radiovej frekvencie: do 200 m na volnom priestranstve.
PodTa konstrukcie budovy je dosah v interiéri priblizne 20 m. Avsak
betdnova konstrukcia, kovové stropy a sddrokarténové steny s
ocelovymi ¢astami méZu dosah skratit.

- 2 alkalické batérie AAA,1,5V.

- Predpokladand Zivotnost batérif: do 2 roky.

- Obal sa must likvidovat v stlade s platnymi predpismi.
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- H Vyrobok vratane batérif (ak ich obsahuje) sa povaZuje za
elektrické a elektronické vybavenie a obsahuje nebezpecné
materidly, sicasti a latky. Symbol preskrtnutého smetného kosa
s kolieskami upozoriiuje na to, Ze elektricky a elektronicky odpad
sa nesmie likvidovat spolu s domovym odpadom. Elektricky a
elektronicky odpad sa musf zbierat osobitne v recyklaénych
staniciach alebo na inych zbernych miestach, pripadne sa musi
vyzdvihnut priamo z domécnosti, aby sa zvysili jeho moznosti
recykldcie, opatovného pouZitia a vyuZitia. Triedenim elektrického
a elektronického odpadu oznaceného tymto symbolom prispievate
k zniZovaniu objemu spalovaného alebo sklddkovaného odpadu
a zmieriujete jeho negativny vplyv na ludské zdravie a Zivotné
prostredie. Dal%ie informacie modZete ziskat od miestneho odboru
technickych sluZieb alebo od miestneho predajcu vyrobkov znacky
VELUX.

- Ak su batérie vyberatelné, vyrobky a batérie sa musia likvidovat
samostatne.

- S akymikolvek technickymi otdzkami sa obratte na spolocnost
VELUX. Pozrite si zoznam telefénnych &isel alebo stranku
www.velux.com.

io-homecontrol® je oznaCenie modernej a bezpecnej radiovej technoldgie, ktord sa
N jednoducho instaluje. Vsetky vyrobky s oznacenim io-homecontrol® dokazu navzajom
komunikovat, ¢o prispieva k pohodliu, bezpe¢nosti a isporam energie.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze ovlddacie spinace VELUX

KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3L1 D12/BG-RCO11) a KLI 313 (3LI D13/BG-RC0O11)

-5t v stilade so smernicou o radiovych zariadeniach 2014/53/EU a
smernicou RoHS 2011/65/ET,

—a boli vyrobené podla harmonizovanych noriem
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 a 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) a EN 55032(2015) a

—boli postidené v stilade s harmonizovanou normou EN 63000(2018).

Ak sa niektory z ovladacich spinacov uvedenych vyssie pouziva

s inymi vyrobkami VELUX v sdlade s pokynmi a poZiadavkami,
potom cely systém sp]na zakladné poz1adavky smernic Eurdpskeho
parlamentu a Rady 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2014/35/EU a
2014/53/EU.

VELUX A/S:

(Jehs Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Hersholm... 23062023 .

CE 940414-02
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SRPSKI

VAZNE INFORMACIJE
Pre ugradnje i rukovanja pazljivo procitajte uputstva. Molimo vas da
saCuvate uputstva i da ih predate bilo kojem novom korisniku.

Bezbednost

- VELUX zidni prekidac KLI 310/311/312/313
mogu da koriste osobe (uzrasta 8 godina i
starije) sa dovoljnim iskustvom i znanjem
ako im je dato uputstvo u vezi sa bezbednom
upotrebom i ako razumeju moguce opasnosti.

- Deca ne smeju da se igraju zidnim
prekidacem.

- Zidni prekida¢ mora biti ugraden na visini
ispod 2 m, a preporucujemo da ga postavite
u prostoriji u kojoj su ugradeni prozor i
elektriéni proizvodi.

Proizvod

- Ovaj zidni prekidac je namenjen upotrebi sa originalnim proizvodi-
ma VELUX.

- Opseg radio-frekvencija: 868 MHz, maksimalna snaga radio fre-
kvencije koja se prenosi: < 25 mW.

- Domet radio-frekvencija: do 200 m na otvorenom. U zavisnosti od
konstrukcije zgrade, unutradnji domet je priblizno 20 m. Medutim,
konstrukcije sa armiranim betonom, metalnim tavanicama i gipsa-
nim zidovima sa ¢eli¢nim nosa¢ima mogu da skrate taj domet.

- Baterije: 2 alkalne AAAod 1,5 V.

- Oc&ekivani vek trajanja baterije: do 2 godine.

- AmbalaZu morate odbaciti u skladu sa drzavnim propisima.
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- ® Proizvod, ukljudujudi i baterije, ako postoje, smatra se elektrig-
nom i elektronskom opremom i sadrZi opasne materijale, kom-
ponente i supstance. Precrtana kanta za smece znaci da otpadna
elektri¢na i elektronska oprema ne sme da se odlaZe sa kué¢nim
otpadom. Mora se prikupljati zasebno u objektima za reciklazu ili
na drugim mestima za prikupljanje, odnosno preuzimati direktno iz
domacdinstava da bi se poveéale moguénosti recikliranja i ponov-
nog koriséenja otpadne elektri¢ne i elektronske opreme. Razdva-
janjem otpada elektri¢nih i elektronskih proizvoda koji imaju ovaj
simbol doprinosite smanjenju koli¢ine spaljenog ili zakopanog
otpada, kao i smanjenju negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i
okolinu. Dodatne informacije potraZite u tehnickoj administraciji
lokalne opstine ili od kompanije VELUX.

- Ako je moguce izvaditi baterije, proizvod i baterija se moraju
odbacivati zasebno.

- Ukoliko imate nekih tehni¢kih pitanja, molimo kontaktirajte kompa-
niju VELUX, pogledajte spisak telefona ili www.wvelux.com.

io-homecontrol® pruza naprednu i sigurnu radio tehnologiju koju je lako ugraditi. Proizvodi

@ oznaceni logotipom io-homecontrol® medusobno komuniciraju, osiguravaju udobnost,

sigurnost i ustedu energije.

www.io-homecontrol.com
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c E DEKLARACIJA O USAGLASENOSTI

Ovim izjavljujemo da su VELUX zidni prekidaci
KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),
KLI312 (3LI D12/BG-RCO11) i KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)
—uskladeni sa Direktivom o radio-opremi 2014/53/EU i
RoHS direktivom 2011/65/EU,
—da su proizvedeni u skladu sa harmonizovanim standardima
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §522.106 1 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) i EN 55032(2015) i
—da su ocenjeni da su u skladu sa uskladenim standardom
EN 63000(2018).

Kad se jedan od gore navedenih zidnih prekidaca koristi zajedno sa drugim
proizvodima VELUX u skladu sa uputstvima i zahtevima, tada Citav

sistem ispunjava neophodne zahteve Direktiva 2006/42/EC, 2014/30/EU,
2014/35/EU12014/53/EU Evropskog parlamenta i Evropskog saveta.

s Aksel Thomsen, Advanced Certification Specialist)

Adalsvej 99, DK-2970 Horsholm. ... 25:06.2023
CE 940414-02
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SUOMI

TARKEAA TIETOA

Lue ohjeet tarkkaan ennen asennusta ja kdyttoa. Sailytéd ndma ohjeet
my6hempéaa tarvetta varten ja anna ne tuotteen uusille kayttajille.

Turvallisuus

- VELUX -seinakytkinta KLI 310/311/312/313
voivat kayttaa (vahintaan 8-vuotiaat)
henkilot, joilla on riittava kokemus ja
tietamys, jos heille on annettu ohjeet
turvallisesta kaytosta ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat riskit.

- Lapset eivat saa leikkia seinakytkimella.

- Seinakytkin on asennettava alle 2 min
korkeudelle, ja seindkytkin on suositeltavaa
sijoittaa huoneeseen, johon ikkuna ja sen
sahkdlaitteet on asennettu.

Tuote

- Seindkytkin on suunniteltu toimimaan alkuperaisten
VELUX -tuotteiden kanssa.
- Radiotaajuus: 868 MHz, 1ahettimen suurin radiotaajuusteho: <25 mW.
- Radioaaltojen kantoséde: jopa 200 m avoimella alueella.
Rakenteista riippuen sisatiloissa noin 20 metria. Terdsbetoniset

rakenteet, metallikatot ja kipsilevyseinat voivat kuitenkin lyhentaa
kantosadetta.

- Paristot: 2 kpl 1,5 voltin AAA-alkaliparistoa.
- Pariston oletettu kayttoika: jopa 2 vuotta.
- Pakkaus taytyy havittéa kansallisten méaaraysten mukaisesti.
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SUOMI

- ® Tuote, mahdolliset paristot ja akut mukaan lukien, katsotaan
sahko- ja elektroniikkalaitteeksi, joka sisaltda vaarallisia raaka-
aineita, komponentteja ja aineita. Rastitettu jateastian symboli
tarkoittaa, ettd sahko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa havittaa
tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se on toimitettava erikseen
jateasemalle tai kerdyspisteeseen tai kerdttavéa suoraan
kotitalouksilta. Tamé parantaa séhko- ja elektroniikkaromun
kierratyksen, uudelleenkdyton ja hyodyntamisen
mahdollisuuksia. Lajittelemalla talla symbolilla merkityt sdhko-
ja elektroniikkalaitteet véhennat omalta osaltasi poltettavan ja
kaatopaikalle menevan jatteen maaraa, mika puolestaan vahentaa
negatiivisia terveys- ja ymparistovaikutuksia. Lisatietoja saat
oman kuntasi jatehuollosta ja VELUX-myyntiorganisaatiolta.

- Jos paristot/akut voidaan poistaa, tuote ja paristot/akut on
hévitettava erikseen.

- Jos sinulla on teknisia kysymyksia, ota yhteytta paikalliseen
VELUX-myyntiorganisaatioon, katso numero oheisesta listasta tai
osoitteesta www.wvelux.com.

io-homecontrol® perustuu edistykselliseen ja turvalliseen radioteknologiaan, jota on
N helppo asentaa. io-homecontrol® leimalla varustetut tuotteet ovat toistensa kanssa
yhteensopivia, lisdévat mukavuutta, turvallisuutta ja energian saastoa.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c E VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Vakuutamme taten, ettd VELUX -seindkytkimet

KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) ja KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—ovat radiolaitedirektiivin 2014/53/EU mukaisia ja RoHS-direktiivin
2011/65/EU mukaiset,

—ne on valmistettu seuraavien yhdenmukaistettujen standardien
mukaisesti EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §5§22.106 ja 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) ja EN 55032(2015) ja

- on arvioitu harmonisoidun standardin EN 63000(2018) mukaisesti.

Kun jotakin edelld mainittua seindkytkinta kdytetaan yhdessa
muiden VELUX -tuotteiden kanssa ohjeiden ja vaatimusten
mukaisesti, koko jarjestelma tayttaa keskeisimmat Euroopan
parlamentin ja neuvoston direktiivien 2006/42/EY, 2014/30/EU,
2014/35/EU ja 2014/53/EU vaatimukset.

CE 940414-02
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SVENSKA

VIKTIG INFORMATION

L&s noga igenom hela anvisningen fére installation och mandvrering.
Spara denna anvisning for senare bruk och 18mna den vidare till
eventuellt nya anvandare.

Sakerhet

- VELUX fjarrkontroll KLI 310/311/312/313
kan anvandas av personer (fran 8 &r och
dardéver) med tillrécklig erfarenhet och
kunskap, om de har fatt instruktioner om hur
man anvander den pa ett sakert satt, och
darmed forstar de medfdljande riskerna.

- Barn far inte leka med fjarrkontrollen.

- Fjarrkontrollen méste monteras pé en hojd
under 2 m och vi rekommenderar att den
placeras i rummet dar takfonstret med dess
elektriska produkter har installerats.

Produkt

- Fjarrkontrollen har framtagits for att anvéndas ihop med VELUX
produkter.

- Radiofrekvensband: 868 MHz, maximal sand radiofrekvenseffekt:
<25 mW.

- Radiofrekvensrackvidd: Upp till 200 m fritt falt. Beroende pa
byggnadens uppbyggnad ar rackvidden inomhus cirka 20 m. Hur
som helst, konstruktioner i armerad betong, innertak i metall och,
gipsvaggar med stélreglar minskar rackvidden.

- Batterier: 2 x alkaliska AAA,1,5'V.

- Forvantad livslangd for batterierna: Upp till 2 &r.
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- Emballaget maste &tervinnas i enlighet med nationella bestam-
melser.

- X Produkten, inklusive eventuella batterier, anses vara elektrisk
och elektronisk utrustning och innehéller farliga material, kompo-
nenter och &mnen. Den 6verkryssade soptunnan symboliserar att
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning inte far kasseras
tillsammans med hushéllssopor. Det maste samlas separat vid
atervinningsstationer eller andra samlingsplatser eller hdmtas
direkt fran hushallen for att cka méjligheterna att atervinna,
ateranvanda och utnyttja avfall frén elektrisk och elektronisk
utrustning. Genom att sortera avfall fran elektrisk och elektronisk
utrustning med denna symbol bidrar du till att minska volymen av
forbrant eller nergravt avfall och minska eventuella negativa ef-
fekter p& manniskors halsa och miljon. Ytterligare information kan
erhéllas fr&n kommunens tekniska avdelning eller frén ditt VELUX
férséljningsbolag.

- Om batterierna kan tas bort, méste produkten och batterierna
atervinnas separat.

- Eventuella tekniska fragor stalls till ditt VELUX forséljningsbolag,
se telefonlista eller wwwxvelux.com.

io-homecontrol® erbjuder avancerad och séker radioteknologi, som &r enkel att
. installera. Produkter markta med io-homecontrol® kommunicerar med varandra, vilket
ger 0kad komfort, sékerhet och energibesparingar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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C € DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar hdrmed att VELUX fjarrkontroll

KLI 310 (3LI D10/BG-RC0O11), KLI 311 (3LI D11/BG-RC0O11),

KLI 312 (3L1 D12/BG-RC0O11) och KLI 313 (3L D13/BG-RCO11)

- overensstammer med Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU och
RoHS-direktivet 2011/65/EU,

har tillverkats i 6verensstdmmelse med harmoniserade standar-
derna EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),

EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 och 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) och EN 55032(2015)
och

har utvarderats i enlighet med den harmoniserade standarden

EN 63000(2018).

D& en av ovanst&ende fjarrkontroller anvandas ihop med andra
VELUX produkter i 6verensstammelse med instruktioner och fore-
skrifter, 6verensstdmmer hela systemet med de vasentliga kraven i
Europaparlamentets och Radets direktiv 2006/42/EG, 2014/30/EU,
2014/35/EU och 2014/53/EU.

CE 940414-02
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TURKGE

ONEMLI BILGILER

Montaja baslamadan ve cahistirmadan 6nce talimatlar1 dikkatlice
okuyun. Bu talimatlari ileride bagvurmak lizere saklayin ve yeni
kullanicilara teslim edin.

Giivenlik

- VELUX KLI 310/311/312/313 duvar
anahtar, guivenli kullanimi ve yaratabilecegi
tehlikelerle ilgili talimat verildiyse ve iliskili
tehlikeler anlagildiysa yeterli tecriibeye
ve bilgiye sahip (8 yas ve {izeri) kisiler
tarafindan kullanlabilir.

- Cocuklar duvar anahtariyla oynamamahdir.

- Duvar anahtar1 2 m'nin altinda bir yikseklige
monte edilmelidir ve duvar anahtarinin
pencere ve elektrikli Grinlerin kurulu oldugu
odaya yerlestiriimesi tavsiye edilir.

Uriin

- Duvar anahtar, orijinal VELUX Uriinleriyle kullanmimak tzere
tasarlanmistir.

- Radyo frekans1 bandr: 868 MHz, iletilen maksimum radyo frekansi
glict: <25 mW.

- Radyo frekansi menzili: bos sahada 200 m. Bina yapisina bagh
olarak, bina i¢i kapsama alani yaklasik olarak 20 metredir. Ancak,

betonarme yapilar, metal tavanlar ve ¢elik elemanh alg1 duvarlar
bu mesafenin azalmasina neden olabilir.

- Piller: 2 x alkali AAA, 1,5 volt.
- Tahmini pil dmri: 2 y11 kadar.
- Ambalaj, ulusal yonetmeliklere uygun olarak imha edilmelidir.
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- B Mevcut olmast durumunda piller dahil olmak lzere bu rin,
elektrikli ve elektronik donamm olarak kabul edilir ve tehlikeli
maddeler, bilesenler ve kimyasal maddeler igerir. Uzeri gizili
¢op kutusu semboli, ev atiklariyla birlikte atiimamasi gereken
elektrik ve elektronik donamm atiklarini ifade eder. Bunlar geri
doénusim istasyonlarinda veya diger toplama alanlarinda ayr
olarak toplanmali ya da elektrik ve elektronik donanim atiklarinin
geri donusim, yeniden kullamim ve yararlanim olasiligim
artirmak amactyla dogrudan evlerden ahinmahdir. Bu sembolii
tasiyan elektrik ve elektronik donamm atiklarini ayirarak, bu
atiklarin yakilmasinin veya gémuilmesinin azaltilmasina katkida
bulunursunuz. Bu da insan saghidina ve ¢evreye verilen zararin
azaltilmasim saglayacaktir. Ek bilgilere, belediyenizin teknik
dairesinden veya size en yakin VELUX bayisinden ulasabilirsiniz.

- Piller cikarilabilirse, riin ve piller ayr1 olarak imha edilmelidir.

- E§er herhangi bir teknik sorunuz olursa, litfen VELUX satis ofisi ile
irtibata geginiz, ilgili telefon numaralarina listeden ulasabilir veya
www.velux.com adresini ziyaret edebilirsiniz.

io-homecontrol® tesisi kolay gelismis ve giivenli telsiz teknolojisi saglar. io-homecontrol®
) etiketli drinler birbiriyle iletisim kurduklarindan rahatlik, giivenlik ve enerji tasarrufu
bakimindan avantaj saglarlar.

homecontrol www.io-homecontrol.com
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c € UYGUNLUK BEYANI

Isbu belgeyle VELUX KLI 310 (3LI D10/BG-RC011),

KLI311 (3LI D11/BG-RCO11), KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) ve

KLI 313 (3LI D13/BG-RC011) duvar anahtarlarinin

—2014/53/EU sayih Radyo Ekipmani Direktifine uygun oldugunu ve
2011/65/AB sayih RoHS Direktifi'ne uygun olduklarim,

—EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),
EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 ve 20.ZAA 6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) ve EN 55032(2015)
uyumlulastirimis standartlarina uygun olarak lretildigini beyan
ederiz ve

—uyumlulastirimis EN 63000(2018) standardina uygun olarak
degerlendirildigini beyan ederiz.

Yukarida bahsedilen duvar anahtarlari, talimatlara ve gerekliliklere
uygun olarak diger VELUX Uriinleriyle birlikte kullanildiginda

tim sistem; Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin 2006/42/EC,
2014/30/EU, 2014/35/EU ve 2014/53/EU sayih direktiflerinin temel
gereklilikleriyle uyumlu olur.

CE 940414-02
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BAXTIMBA IHOOPMALIA
YBaXxHO npouunTanTe iHCTPYKLIT, NepLU HiX NMPUCTYNUTY O MOHTaXy

7 ekcnnyaTauii. 36epiraiite ix Ang BUKOPUCTAHHSA B MAaByTHbOMY Ta
nepenaBaﬂTe HOBOMY KOpUCTyBauy.
beaneka
- HacTiHHuM nynsTom kepyBaHHs VELUX
KLI 310/311/312/313 moxyTb
KOPUCTYBaTUCb OCOOU BiKOM Bifi 8 POKiB i3
LLOCTaTHIM [JOCBIZIOM i 3HAHHAMY 38 YMOBW,
LLIO BOHW OTPUMAanm iHCTPYKLiT CTOCOBHO
6e3MneyHoro KOPUCTYBaHHA Ta PO3YMitoTb
CYNyTHI PU3UKW.
- [iTAM He MOXHa rpaTncs 3 HaCTiHHUM
NYyTIbTOM KEPYBAHHS.
* HacTiHHWUI NynbT KEpyBaHHSA NOBUHEH
6y TV BCTAHOBNEHW Ha BUCOTi HUXUE 2 M.
PekoMeHOyeTbCA PO3MILLYBATU HACTIHHUA
NYTIbT KEPYBaHHA Y MPUMILLEHHI, e
BCTAHOBTIEHO BiKHO Ta 1Or0 eNeKTPOTEXHIUHI
BUPOGW.
MpopyxkT
- HacTiHHWY NynbT KepyBaHHSA PO3POGNEHO A1 BUKOPUCTaHHS 3
opuriHanbHuMy nponyktamu VELUX.

- PapionianasoH: 868 MIu, makcumanbHa paziioyacToTHa NOTYXHICTb,
1110 NnepenaeTbes: < 25 mBT.
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- PapionianasoH: 200 m BinbHOro nons. 3anexHo Bif, KOHCTPYKLIT
6yniBni, iianasoH y npumileHHi ctaHoBUTb npubnuaxo 20 m. MpoTe
KOHCTPYKLT i3 3aN1i306€TOHY, 3 MeTaneBux CTenb Ta LUTYKaTYPKU Ha
CTiHax 3i CTanMMu YaCTVHAMU MOXYTb 3MEHLUUTY ianasoH.

- baTapeviku: 2 x nyxHi Tuny AAA, 1,5 B.

- OuikyBaHu¥i TepMiH cnyx6u 6aTapet: 1o 2 poku.

- YnakoBky NoTpi6HO yTVUNi3yBaTV BiANoBiIHO 0 HaLliOHaTIbHUX
npasu.

- R MponykT, BKNtouatouu 6aTapel, AKLLO TakKi €, BBAXaeTbCa
eneKTPUUYHUM Ta eNleKTPOHHVM 06TIafHaHHAM, Ta MiCTUTb
HebesneuHi maTepianu, KOMNOHEHTY i peyoBVHU. [To3HaUKa
nepekpecnieHoro KoLWmKa Ha Korecax BKasye Ha Te, Lo eNleKTpUYHe
7 enekTpoHHe 06nafHaHHA NOTPiBHO YTUNi3yBaTu OKPEMO Bif,
no6yToBuX Bimxomis. Ix noTpi6HO NepenaBaTu creuianbHUM
cnyx6am 360py 7 yTvnisauii Bigxomis, 06 PO3WUPUTH
MOXTIMBOCTI NOzanbLLOT Nepepo6KM, MOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS
Ta yTUnisauii eneKTPUUHOro i eneKTpoHHOro o6ramHaHHS.
[MpaBunbHa yTUNisaLis eneKTPUUYHOro 7 eneKTPOHHOro 0bnafHaHHs
3 BiNOBiZHO NO3HAUKOIO 1a€ 3MOTy 3MEHLIVTY 06CATU CrnaneHux
BiZXO[iB, 8, 0TXe, 1 HeraTuBHUY BNNVIB Ha 3710POB’A Ntomen i
HaBKOMULLIHE cepenioBuLLe. [loknanHy iHbopmalito MoxHa
OTPUMATU B TEXHIUHII cNy>k6i opraHa micleBoro ynpaemniHHs a6o B
ToproBoro npezncTtasHuka VELUX.

- Akwo 6aTapei MOXHa BUVHATY, BUPI6 i aKyMynaTopy NOTPiGHO
YTUNi3yBaTV OKPEMO.

- Y pasi nosiBu TeXHiUHUX 3anuTaHb 3BEPHiTbCS 1O TOPriBenbHOro
npencraBHvika komnaHii VELUX 3a TenedoHamu 3i cnucky um yepes
www.velux.com.

io-homecontrol® nponoHye cyuyacHi Ta HagiiiHi paaioTexHonorii, Wo nerko
() BCTaHOBNIOWOTLCA. MpoAyKTM 3 MapKyBaHHAM io-homecontrol® noeaHytoTbca
OAVWH 3 OAHUM ANS NoKpaleHHs kKoMbopTy, 6e3nekn Ta eHeproedeKTUBHOCTI.

www.io-homecontrol.com

homecontrol
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c E NEKTTAPALIIA BIANOBIAHOCTI

LM oKyMeHTOM MU MiATBEPAXYEMO, LLIO HACTIHHI NYTIBTY KepyBaH-

s VELUX KLI 310 (3LI D10/BG-RCO11),

KLI311 (3LI D11/BG-RCO11), KLI 312 (3LI D12/BG-RCO11) 1

KLI 313 (3LI D13/BG-RCO11)

—BifnoBinatoTb BUMOram MpekTueY Npo pamioycTaTkyBaHHA
2014/53/EU i [lupekTuBYU Npo 06MeXeHHA HebeaneuHnx peyoByH
2011/65/EU,

— BUTOTOBJIEHI BINOBIZHO 10 3aTBEPAXKEHUX CTaHAAPTIB
EN 300220-2 v3.1.1(2017), EN 301489-3 v2.1.1(2017),

EN 62368-1(2014), EN 60335-2-103(2015) §§22.106 i 20.ZAA.6,
EN 62233(2008), EN 55024(2012)+A1(2015) i EN 55032(2015) i

— BWIOTOBTIEH] BiINOBIAHO 110 Y3rOMXXEHOro CTaHAAPTY

EN 63000(2018).

SIKLLO OZIVIH 31 3raflaHuX BYILLE HACTIHHUX MyTbTiB KEPYBaAHHS
BUKOPUCTOBYETbCSA Pa3oM i3 iHwmumu nponyktamu VELUX i3
LOTPUMAHHAM THCTPYKLUIT 1 BUMOT, yCsi cCuCcTeMa 3aranom Binnoeinae
OCHOBHVM BVMOram [IupekTus EBponeicbKoro napnameHTy Ta Pagu
€C 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU Ta 2014/53/EU.

CE 940414-02
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AR:

AT:

AU:

BA:

BE:

BG:

CA:

CH:

CL:

CN:

Cz:

DE:

DK:

EES

ES:

FR:

GB:

HR:

HU:

IE:

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Osterreich GmbH
02245/32 3 50

VELUX Australia Pty. Ltd.
1300 859 856

VELUX Bosna i Hercegovina d.o.o.
033/626 493,626 494
VELUX Belgium

(010) 42.09.09

BETIYKC Bbnrapws EOOL,
02/955 99 30

VELUX Canada Inc.

1 800 88-VELUX (888-3589)
VELUX Schweiz AG

062 289 44 45

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX (CHINA) CO. LTD.
0316-607 27 27

VELUX Ceské republika, s.ro.
531015 511

VELUX Deutschland GmbH
www.velux.de/kontakt
VELUX Danmark A/S
4516 4516

VELUX Eesti OU

6217790

VELUX Spain, SAU.

91 509 71 00

VELUX France

0806 80 1515

Service gratuit + prix appel
VELUX Company Ltd.
01592 778 225

VELUX Hrvatska d.o.o.
01/5555 444

VELUX Magyarorszdg Kft.
(06/1) 436-0601

VELUX Company Ltd.
01848 8775

IT:

JP:

KR:

L

LV:

NL:

NO:

NZ:

Rl

PT:

RO:

RS:

SE:

SL

SK:

TR:

UA:

us:

VELUX-

VELUX Italia sp.a.
045/6173666
VELUX-Japan Ltd.
0570-00-8141

VELUX Export (VELUX A/S)
+45 4516 7885

VELUX Lietuva, UAB
(85) 270 91 01

VELUX Latvia SIA

67 27 77 33

VELUX Nederland BV.
030 -6 629 629

VELUX Norge AS
225106 00

VELUX New Zealand Ltd.
0800 650 445

VELUX Polska Sp.z 0.0.
(022) 3377 000/ 33 77 070
VELUX Portugal, Lda
2188000 60

VELUX Roménia SRL.
0268-402740

VELUX Srbija d.o.o.

011 20 57 500

VELUX Svenska AB
042/20 83 80

VELUX Slovenija d.o.o.
01724 68 68

VELUX Slovensko, s.ro.
(02) 33 000 555
VELUX Cat1 Pencereleri
Ticaret Limited Sirketi
0216 302 54 10

TOB "BEJTFOKC YkpaiHa"
(044) 2916070

VELUX America LLC
1-800-88-VELUX

www.velux.com
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